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II

(Komunikatai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRIIMTI 
KOMUNIKATAI

EUROPOS KOMISIJA

Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta

(Byla M.9396 – CapMan / CBRE / Norled)

(Tekstas svarbus EEE)

(2019/C 248/01)

2019 m. liepos 16 d. Komisija nusprendė neprieštarauti pirmiau nurodytai koncentracijai, apie kurią pranešta, ir pripa
žinti ją suderinama su vidaus rinka. Šis sprendimas priimtas remiantis Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1) 
6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas sprendimo tekstas pateikiamas tik anglų kalba ir bus viešai paskelbtas iš jo pašali
nus visą konfidencialią su verslu susijusią informaciją. Sprendimo tekstą bus galima rasti:

— Komisijos konkurencijos svetainės susijungimų skiltyje (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Šioje svetai
nėje konkrečius sprendimus dėl susijungimo galima rasti įvairiais būdais, pavyzdžiui, pagal įmonės pavadinimą, bylos 
numerį, sprendimo priėmimo datą ir sektorių,

— elektroniniu formatu EUR-Lex svetainėje (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=lt). Dokumento 
Nr. 32019M9396. EUR-Lex svetainėje galima rasti įvairių Bendrijos teisės aktų.

(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ, ĮSTAIGŲ IR ORGANŲ PRANEŠIMAI

EUROPOS KOMISIJA

Euro kursas (1)

2019 m. liepos 23 d.

(2019/C 248/02)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,1173

JPY Japonijos jena 120,82

DKK Danijos krona 7,4659

GBP Svaras sterlingas 0,89830

SEK Švedijos krona 10,5695

CHF Šveicarijos frankas 1,0985

ISK Islandijos krona 139,90

NOK Norvegijos krona 9,6810

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 25,549

HUF Vengrijos forintas 325,50

PLN Lenkijos zlotas 4,2497

RON Rumunijos lėja 4,7207

TRY Turkijos lira 6,3534

AUD Australijos doleris 1,5898

Valiuta Valiutos kursas

CAD Kanados doleris 1,4691
HKD Honkongo doleris 8,7266
NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,6605
SGD Singapūro doleris 1,5238
KRW Pietų Korėjos vonas 1 317,02
ZAR Pietų Afrikos randas 15,4992
CNY Kinijos ženminbi juanis 7,6856
HRK Kroatijos kuna 7,3863
IDR Indonezijos rupija 15 598,63
MYR Malaizijos ringitas 4,6016
PHP Filipinų pesas 57,128
RUB Rusijos rublis 70,5611
THB Tailando batas 34,519
BRL Brazilijos realas 4,1878
MXN Meksikos pesas 21,3081
INR Indijos rupija 77,0150

(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.
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Europos Sąjungos kombinuotosios nomenklatūros paaiškinimai

(2019/C 248/03)

Atsižvelgiant į Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/87 (1) 9 straipsnio 1 dalies a punktą, Europos Sąjungos kombinuoto
sios nomenklatūros paaiškinimai (2) iš dalies keičiami taip:

169 puslapyje pateiktas 3004 pozicijos paaiškinimas „3004 Medikamentai (išskyrus prekes, priskiriamas 3002, 3005 
arba 3006 pozicijai), sudaryti iš sumaišytų arba nesumaišytų produktų, skirtų naudoti terapijoje arba profilaktikoje, 
sudozuoti (įskaitant formas, skirtas įvesti per odą), suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuo
tes“ papildomas šiuo tekstu:

„Šiai pozicijai priskiriami, inter alia, hormonų, kofermentų ir kofaktorių preparatai. Šie preparatai daugiausia sudaryti iš 
2937 pozicijai priskiriamų hormonų, fermentų kofaktorių ir jų mišinių. Tokių preparatų sudėtyje yra pakankamas kiekis 
veikliųjų medžiagų, turinčių terapinį ar profilaktinį poveikį tam tikros ligos ar negalavimo atveju. Rekomenduojama 
paros dozė nurodyta etiketėje, ant pakuotės ar pridėtose vartojimo instrukcijose.

Pasaulio sveikatos organizacijos (PSO) parengtame Anatominės terapinės cheminės klasifikacijos indekse (WHO ATC-
DDD index) (https://www.whocc.no/atc_ddd_index/) nurodoma nustatyta paros dozė (NPD), turinti terapinį ar profilak
tinį poveikį, kai vartojamas tame indekse nurodytas arba didesnis veikliosios medžiagos kiekis.

Toliau pateiktoje lentelėje nurodyta α-lipo rūgšties ir melatonino NPD:

Veikliosios medžiagos pavadinimas Nustatyta paros dozė Vienetas Vartojimo būdas

α-lipo rūgštis arba tiokto rūgštis
0,6 g per burną

0,6 g parenterinis

Melatoninas 2 mg per burną“.

(1) 1987 m. liepos 23 d.  Tarybos reglamentas (EEB) Nr.  2658/87 dėl  tarifų ir  statistinės nomenklatūros bei  dėl  Bendrojo muitų tarifo 
(OL L 256, 1987 9 7, p. 1).

(2) OL C 119, 2019 3 29, p. 1.
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KITI AKTAI

EUROPOS KOMISIJA

Pranešimo apie vyno sektoriaus nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą 
paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis

(2019/C 248/04)

Šis pranešimas paskelbtas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 (1) 17 straipsnio 5 dalį.

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ

„Bordeaux“

Nuorodos Nr.: PDO-FR-A0821-AM04

Pranešimo data: 2019 4 10

PATVIRTINTO PAKEITIMO APRAŠYMAS IR PAGRINDIMAS

1. Nustatytas sklypų plotas

Aprašymas ir pagrindimas

Atnaujinamos nuorodos specifikacijos priede pateikto nacionalinės kompetentingos institucijos SKVN „Bordeaux“ 
nustatyto sklypų ploto pakeitimo patvirtinimo datos. Sklypų ploto nustatymas reiškia geografinėje gamybos vietovėje 
esančių sklypų, kuriuose gali būti gaminamas saugomos kilmės vietos nuoroda žymimas produktas, parinkimą.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

2. Geografinė vietovė. Redakcinio pobūdžio pakeitimai

Aprašymas ir pagrindimas

Specifikacijos I skyriaus IV skirsnio 1 dalies a punktas:

Išbraukiamos Kantenako ir Margo komunos, bet įrašoma Margo-Kantenako komuna, nes šios komunos buvo 
sujungtos.

Išbraukiamos Obi ir Espesaso, Kastė an Dorto, Kastė Kastijono, Dordonės Sivrako, Sent Antuano ir Salinjako 
komunos.

Įtraukiamos Val de Virvė, Kastė ir Kastinjono ir Sivrako prie Dordonės komunos.

Obi ir Espesaso, Sent Antuano ir Salinjako komunos buvo sujungtos ir tapo Val de Virvė komuna.

Kastė an Dorto ir Kastė Kastijono komunos buvo sujungtos ir tapo Kastė ir Kastijono komuna.

Dordonės Sivrako komunos pavadinimas pakeistas į Sivrako prie Dordonės.

Iš dalies keičiamas bendrojo dokumento 6 punktas.

3. Arčiausiai esančios vietovės pakeitimas

Aprašymas ir pagrindimas

Specifikacijos I skyriaus IV skirsnio 3 dalyje įtraukiamos šios trys komunos: Port-Sainte-Foy-et-Ponchapt, Saint-
Antoine-de-Breuilh, Thénac.

(1) OL L 9, 2019 1 11, p. 2.
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Šiuo pakeitimu patikslinama arčiausiai esanti vietovė ir įtraukiamos tos komunos, kurioms būdingos patvirtintos 
vyno gamybos tradicijos ir kurios yra saugomos nuorodos produkto gamybos vietovės kaimynystėje.

Iš dalies keičiamas bendrojo dokumento 9 punktas.

4. Rožinių vynų gamybos sąlygų pakeitimas

Aprašymas ir pagrindimas

— V yn u og yn ų  ve is i m as

Specifikacijos I skyriaus V skirsnyje išplečiamas vynuogių veislių, iš kurių galima gaminti rožinį vyną, sąrašas, įtrau
kiant papildomas baltųjų vynuogių veisles, kurios, beje, jau nurodytos specifikacijoje dalyje apie baltųjų vynų 
gamybą.

Tai veislės „Sémillon B“, „Sauvignon B“ ir „Sauvignon gris G“. Šis pakeitimas netaikomas rožiniams vynams pavadi
nimu „Clairet“, kuriems gaminti naudojamos tokios pačios vynuogių veislės kaip ir raudoniesiems vynams.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

Šis pakeitimas derinamas su papildomų veislių naudojimo apribojimu, nustatytu specifikacijos I skyriaus V skirsnio 
dalyje apie vynuogynų veisimą, taip pat su gaminant rožinį vyną taikomais vynuogių ir misos maišymo reikalavimais, 
nustatytais specifikacijos I skyriaus IX skirsnyje. Nustatyta, kad riba yra 20 %, iš jų daugiausia 10 % apribojimas 
bendrai taikomas veislėms „Sauvignon B“ ir „Sauvignon gris G“.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

Papildomas baltųjų vynuogių veislių naudojimas padeda pagerinti juslinę rožinių vynų pusiausvyrą. Priklausomai nuo 
to, kokios juodųjų vynuogių veislės naudojamos kaip vyno pagrindas, šių veislių derinys suteikia vynui gaivumo arba 
sodrumo.

— P rod u kt o  apra šy m as

Įtraukus papildomų baltųjų vynuogių veislių, teko atlikti rožinių vynų juslinių savybių aprašymo redakcinio pobūdžio 
pakeitimų, siekiant užtikrinti, kad šis pakeitimas neturėtų įtakos produktui.

Iš dalies pakeista specifikacijos I skyriaus X skirsnio („Ryšys su geografine vietove“) 2 dalis.

Iš dalies keičiamas bendrojo dokumento 4 punktas.

— Vy n in i nk y st ė s  m et od ai

Siekiant leisti naudoti misai apdoroti vynininkystėje naudojamas medžio anglis neviršijant 20 % atitinkamo vyndario 
pagaminto rožinio vyno tūrio, iš dalies keičiamas specifikacijos I skyriaus IX skirsnis.

Iš dalies keičiamas bendrojo dokumento 5 punktas.

5. Ryšys su vietove

Aprašymas ir pagrindimas

Specifikacijos I skyriaus X skirsnio 1a dalies pirmoje pastraipoje geografinės vietovės komunų skaičius dėl komunų 
sujungimo nuo 501 sumažintas iki 497, o bendras Žirondos departamento komunų skaičius nuo 542 sumažintas 
iki 538.

Iš dalies keičiamas bendrojo dokumento 8 punktas.

BENDRASIS DOKUMENTAS

1. Produkto pavadinimas

„Bordeaux“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda

3. Vynuogių produktų kategorijos

1. Vynas
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4. Vyno (-ų) aprašymas

Baltieji sausi neputojantys vynai

Baltiesiems sausiems neputojantiems vynams būdinga:

— ne mažesnė negu 10 % natūrali alkoholio koncentracija (tūrio procentais),

— fermentuojamųjų cukrų kiekis ≤ 3 g/l. Šis kiekis gali būti padidintas iki 5 g/l, jei bendrasis rūgštingumas siekia ≥ 
2,7 g/l H2SO4.

Papildomai pridėjus cukraus, bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais yra ≤ 13 %.

Prieš išpilstymą vynui būdinga:

— lakusis rūgštingumas yra ≤ 13,26 meq/l,

— bendras SO2 kiekis yra ≤ 180 mg/l.

Kiti analizės kriterijai atitinka ES teisės aktuose nustatytus reikalavimus.

Iš veislės „Sauvignon B“ vynuogių gaminami baltieji sausi vynai yra labai aromatingi, gaivaus ir vaisinio kvapo su 
gėlių ir citrusinių vaisių natomis. Vynuogių veislė „Sémillon B“ vynams suteikia apimties ir tirštumo, o derinimas su 
veisle „Muscadelle B“ vynams suteikia gėlių aromato. Papildomos vynuogių veislės, derinamos su kitomis, suteikia 
rūgštumo ir citrusinių vaisių natų. Šiuos gaivinančius vynus labiausiai tinka vartoti jaunus (vienų ar dvejų metų 
senumo).

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendras rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre) 18

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre) 200

Baltieji neputojantys vynai su likutiniu cukrumi

Baltiesiems neputojantiems vynams su fermentuojamaisiais cukrumis būdinga:

— ne mažesnė negu 10,5 % natūrali alkoholio koncentracija (tūrio procentais),

— fermentuojamųjų cukrų kiekis > 5 g/l ir ≤ 60 g/l.

Papildomai pridėjus cukraus, bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais yra ≤ 13,5 %.

Prieš išpilstymą vynui būdinga:

— lakusis rūgštingumas yra ≤ 13,26 meq/l,

— bendras SO2 kiekis yra ≤ 250 mg/l.

Kiti analizės kriterijai atitinka ES teisės aktuose nustatytus reikalavimus.

Baltieji vynai su fermentuojamaisiais cukrumis daugiausia gaminami iš veislės „Sémillon B“ vynuogių, kurios vynui 
suteikia sodrumo, ilgai išliekantį aromatą, aukso spalvą, cukatų natų, o šias vynuoges derinant su veislės „Sauvignon 
B“ vynuogėmis vynas įgauna gaivumo. Nors šie vynai brandinami ne vienus metus, jie gali būti vartojami ir jauni.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 10

Mažiausias bendras rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre) 18

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre) 250
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Rožiniai neputojantys vynai

Rožiniams neputojantiems vynams būdinga:

— ne mažesnė negu 10 % natūrali alkoholio koncentracija (tūrio procentais),

— fermentuojamųjų cukrų kiekis ≤ 3 g/l. Šis kiekis gali būti padidintas iki 5 g/l, jei bendrasis rūgštingumas siekia ≥ 
2,7 g/l H2SO4,

— pakeistas spalvos intensyvumas (DO420 + DO520 + DO620) ≤ 1,1.

Papildomai pridėjus cukraus, bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais yra ≤ 13 %.

Prieš išpilstymą vyno:

— lakusis rūgštingumas yra ≤ 13,26 meq/l,

— bendras SO2 kiekis yra ≤ 180 mg/l.

Kiti analizės kriterijai atitinka ES teisės aktuose nustatytus reikalavimus.

Priklausomai nuo taikomos gamybos technikos (tiesioginis vynuogių spaudimas, apmirkymas, pirmųjų sulčių nuteki
nimas), rožiniai vynai būna nuo blankiai rožinės iki sodresnės rožinės spalvos, vaisių arba gėlių aromato, kurį 
papildo subalansuotas vos rūgštokas skonis. Puikiai atsiskleidžia visi skoniai ir aromatai. Šiuos vynus tinka vartoti 
jaunus (vienų ar dvejų metų senumo).

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendras rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre) 18

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre) 200

Raudonieji neputojantys vynai

Raudoniesiems neputojantiems vynams būdinga:

— ne mažesnė negu 10,5 % natūrali alkoholio koncentracija (tūrio procentais),

— fermentuojamųjų cukrų kiekis ≤ 3 g/l,

— obuolių rūgšties kiekis ≤ 0,3 g/l.

Papildomai pridėjus cukraus, bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais yra ≤ 13,5 %.

Prieš išpilstymą vyno:

— lakusis rūgštingumas yra ≤ 13,26 meq/l,

— bendras SO2 kiekis yra ≤ 140 mg/l.

Kiti analizės kriterijai atitinka ES teisės aktuose nustatytus reikalavimus.

Raudonuosiuose vynuose dominuoja vynuogių veislė „Merlot N“. Šie vynai yra vaisinio skonio ir ne itin rūgštūs. Jei gami
nant papildomai dedama veislių „Petit verdot N“ ir „Cot N“ vynuogių, ilgai brandinamas vynas įgauna gaivaus rūgštumo. 
Vis dėlto dažniausiai veislės „Merlot N“ vynuogės derinamos su veislių „Cabernet-sauvignon N“, kiek rečiau – su „Caber
net franc N“ vynuogėmis, dėl kurių vynai įgauna kompleksišką aromatą ir ryškių taninų, leidžiančių išsaugoti ir plėtoti 
aromatus.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendras rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)
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Bendrosios analitinės savybės

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre) 20

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre) 150

5. Vyno gamybos metodai

a. Pagrindiniai vynininkystės metodai

Sodinimo tankumas ir atstumai tarp eilių bei augalų

Au g in i mo  pr ak t i k a

Nuo 2008 m. rugpjūčio 1 d. užsodinamuose sklypuose mažiausias vynuogienojų tankumas yra 4 000 sodinukų vie
name hektare. Atstumas tarp eilių negali būti didesnis nei 2,50 m, o atstumas tarp augalų toje pačioje eilėje turi būti 
ne mažesnis nei 0,85 m. Toks tankumas gali būti sumažintas iki 3 300 sodinukų viename hektare. Tokiu atveju 
atstumas tarp eilių negali būti didesnis nei 3 m, o atstumas tarp augalų toje pačioje eilėje turi būti ne mažesnis nei 
0,85 m.

Genėjimo taisyklės

Au g in i mo  pra kt i k a

Genėti leidžiama tik dviem būdais: trumpai arba paliekant ilgesnes šakeles. Genint veislių „Merlot N“, „Sémillon B“ ir 
„Muscadelle B“ vynuoges, ant vynuogienojų paliekama ne daugiau kaip 45 000 pumpurų viename hektare ir ne dau
giau kaip 18 pumpurų ant vieno augalo. Genint kitų veislių, pvz., „Cabernet franc N“, „Cabernet sauvignon N“, „Sau
vignon B“ ar „Sauvignon gris G“, vynuoges, ant vynuogienojų paliekama ne daugiau kaip 50 000 pumpurų viename 
hektare ir ne daugiau kaip 20 pumpurų ant vieno augalo. Pašalinus nereikalingus pumpurus, vaisingų šakų skaičius 
ant vieno vynuogienojaus negali viršyti: – vynuogių veislės „Merlot N“, „Sémillon B“ ir „Muscadelle B“ – 12 šakų ant 
vieno vynuogienojaus, jei vynuogienojų tankumas sklype yra ne mažesnis kaip 4 000 augalų viename hektare, ir 15 
šakų ant vieno vynuogienojaus, jei vynuogienojų tankumas sklype mažesnis negu 4 000 augalų viename hektare; – 
kitos vynuogių veislės, pvz., „Cabernet franc N“, „Cabernet sauvignon N“, „Sauvignon B“ ar „Sauvignon gris G“, – 14 
šakų ant vieno vynuogienojaus, jei vynuogienojų tankumas sklype yra ne mažesnis kaip 4 000 augalų viename hek
tare, ir 17 šakų ant vieno vynuogienojaus, jei vynuogienojų tankumas sklype mažesnis negu 4 000 augalų viename 
hektare. Genima ne vėliau kaip išsiskleidus lapams (Lorenzo 9 etapas). Nereikalingi pumpurai pašalinami prieš 
užsimezgant vaisiams.

Kon k re t us  vyn i n in k ys t ės  m e t odas

Gaminant rožinius vynus (išskyrus vynus, kuriems suteikiama nuoroda „Clairet“), misai apdoroti leidžiama naudoti 
vynininkystėje naudojamas medžio anglis neviršijant 20 % atitinkamo vyndario atitinkamais gamybos metais paga
minto rožinio vyno tūrio.

Sodrinimas

Kon k re t us  vyn i n in k ys t ės  m e to das

Leidžiama sodrinti iš dalies koncentruojant raudonuosius vynus, bet neviršijant 15 % tokiu būdu praturtinto tūrio 
koncentracijos. Po sodrinimo etapo vynų visuminė alkoholio koncentracija, išreikšta tūrio procentais, negali viršyti: – 
raudonieji ir baltieji vynų su fermentuojamaisiais cukrumis – 13,5 %; – rožiniai ir baltieji sausi vynai – 13 %.

b. Didžiausias gamybos kiekis

Baltieji neputojantys vynai (sausieji ir su fermentuojamaisiais cukrumis):

77 hektolitrai iš vieno hektaro

Rožiniai neputojantys vynai:

72 hektolitrai iš vieno hektaro

Rožiniai neputojantys vynai (vynuogienojų tankumas sklype ≥ 4 000 augalų/ha):

68 hektolitrai iš vieno hektaro

Rožiniai neputojantys vynai (vynuogienojų tankumas sklype < 4 000 augalų/ha):

64 hektolitrai iš vieno hektaro
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6. Nustatyta geografinė vietovė

Vynuogių derlius renkamas, vynas gaminamas ir brandinamas toliau nurodytose Žirondos departamento komunose, 
atsižvelgiant į 2017 m. birželio 19 d. oficialius geografinius kodus:

Abzac, Aillas, Ambarès-et-Lagrave, Ambès, Anglade, Arbanats, Arbis, Arcins, Arsac, Artigues-près-Bordeaux, 
Arveyres, Asques, Aubiac, Auriolles, Auros, Avensan, Ayguemorte-les-Graves, Bagas, Baigneaux, Barie, Baron, Barsac, 
Bassanne, Bassens, Baurech, Bayas, Bayon-sur-Gironde, Bazas, Beautiran, Bégadan, Bègles, Béguey, Bellebat, Bellefond, 
Belvès-de-Castillon, Bernos-Beaulac, Berson, Berthez, Beychac-et-Caillau, Bieujac, Birac, Blaignac, Blaignan, 
Blanquefort, Blasimon, Blaye, Blésignac, Bommes, Bonnetan, Bonzac, Bordeaux, Bossugan, Bouliac, Bourdelles, Bourg, 
Branne, Brannens, Braud-et-Saint-Louis, Brouqueyran, Bruges, Budos, Cabanac-et-Villagrains, Cabara, Cadarsac, 
Cadaujac, Cadillac, Cadillac-en-Fronsadais, Camarsac, Cambes, Camblanes-et-Meynac, Camiac-et-Saint-Denis, Camiran, 
Camps-sur-l’Isle, Campugnan, Canéjan, Cantois, Capian, Caplong, Carbon-Blanc, Cardan, Carignan-de-Bordeaux, Cars, 
Cartelègue, Casseuil, Castelmoron-d’Albret, Castelnau-de-Médoc, Castelviel, Castets et Castillon, Castillon-la-Bataille, 
Castres-Gironde, Caudrot, Caumont, Cauvignac, Cavignac, Cazats, Cazaugitat, Cénac, Cenon, Cérons, Cessac, Cestas, 
Cézac, Chamadelle, Cissac-Médoc, Civrac-de-Blaye, Civrac-sur-Dordogne, Civrac-en-Médoc, Cleyrac, Coimères, Coirac, 
Comps, Coubeyrac, Couquèques, Courpiac, Cours-de-Monségur, Cours-les-Bains, Coutras, Coutures, Créon, Croignon, 
Cubnezais, Cubzac-les-Ponts, Cudos, Cursan, Cussac-Fort-Médoc, Daignac, Dardenac, Daubèze, Dieulivol, Donnezac, 
Donzac, Doulezon, Escoussans, Espiet, Etauliers, Eynesse, Eyrans, Eysines, Faleyras, Fargues, Fargues-Saint-Hilaire, 
Flaujagues, Floirac, Floudès, Fontet, Fossés-et-Baleyssac, Fours, Francs, Fronsac, Frontenac, Gabarnac, Gaillan-en-
Médoc, Gajac, Galgon, Gans, Gardegan-et-Tourtirac, Gauriac, Gauriaguet, Générac, Génissac, Gensac, Gironde-sur-
Dropt, Gornac, Gours, Gradignan, Grayan-et-l’Hôpital, Grézillac, Grignols, Guillac, Guillos, Guîtres, Haux, Hure, Illats, 
Isle-Saint-Georges, Izon, Jau-Dignac-et-Loirac, Jugazan, Juillac, La Brède, La Landede-Fronsac, La Réole, La Rivière, La 
Roquille, La Sauve, Labarde, Labescau, Ladaux, Lados, Lagorce, Lalande-de-Pomerol, Lamarque, Lamothe-Landerron, 
Landerrouat, Landerrouet-sur-Ségur, Landiras, Langoiran, Langon, Lansac, Lapouyade, Laroque, Laruscade, Latresne, 
Lavazan, Le Bouscat, Le Fieu, Le Haillan, Le Nizan, Le Pian-Médoc, Le Pian-sur-Garonne, Le Pout, Le Puy, Le Taillan-
Médoc, Le Tourne, Le Verdon-sur-Mer, Léogeats, Léognan, Les Artigues-de-Lussac, Les Billaux, Les Eglisottes-et-
Chalaures, Les Esseintes, Les Lèves-et-Thoumeyragues, Les Peintures, Les Salles, Lesparre-Médoc, Lestiac-sur-Garonne, 
Libourne, Lignan-de-Bazas, Lignan-de-Bordeaux, Ligueux, Listrac-de-Durèze, Listrac-Médoc, Lormont, Loubens, 
Loupes, Loupiac, Loupiac-de-la-Réole, Ludon-Médoc, Lugaignac, Lugasson, Lugon-et-l’Ile-du-Carnay, Lussac, Macau, 
Madirac, Maransin, Marcenais, Marcillac, Margaux-Cantenac, Margueron, Marimbault, Marions, Marsas, Martignas-sur-
Jalle, Martillac, Martres, Masseilles, Massugas, Mauriac, Mazères, Mazion, Mérignac, Mérignas, Mesterrieux, Mombrier, 
Mongauzy, Monprimblanc, Monségur, Montagne, Montagoudin, Montignac, Montussan, Morizès, Mouillac, Mouliets-
et-Villemartin, Moulis-en-Médoc, Moulon, Mourens, Naujac-sur-Mer, Naujanet-Postiac, Néac, Nérigean, Neuffons, 
Noaillac, Noaillan, Omet, Ordonnac, Paillet, Parempuyre, Pauillac, Pellegrue, Périssac, Pessac, Pessac-sur-Dordogne, 
Petit-Palais-et-Cornemps, Peujard, Pineuilh, Plassac, Pleine-Selve, Podensac, Pomerol, Pompéjac, Pompignac, Pondaurat, 
Porchères, Portets, Préchac, Preignac, Prignac-en-Médoc, Prignac-et-Marcamps, Pugnac, Puisseguin, Pujols, Pujols-sur-
Ciron, Puybarban, Puynormand, Queyrac, Quinsac, Rauzan, Reignac, Rimons, Riocaud, Rions, Roaillan, Romagne, 
Roquebrune, Ruch, Sablons, Sadirac, Saillans, Saint-Aignan, Saint-André-de-Cubzac, Saint-André-du-Bois, Saint-
André-et-Appelles, Saint-Androny, Saint-Antoine-du-Queyret, Saint-Antoine-sur-l’Isle, Saint-Aubin-de-Blaye, Saint-
Aubin-de-Branne, Saint-Aubin-de-Médoc, SaintAvit-de-Soulège, Saint-Avit-Saint-Nazaire, Saint-Brice, Saint-Caprais-
deBlaye, Saint-Caprais-de-Bordeaux, Saint-Christoly-de-Blaye, Saint-Christoly-Médoc, Saint-Christophe-de-Double, 
Saint-Christophe-desBardes, Saint-Cibard, Saint-Ciers-d’Abzac, Saint-Ciers-de-Canesse, SaintCiers-sur-Gironde, Sainte-
Colombe, Saint-Côme, Sainte-Croix-du-Mont, Saint-Denis-de-Pile, Saint-Emilion, Saint-Estèphe, Saint-Etienne-de-Lisse, 
Sainte-Eulalie, Saint-Exupéry, Saint-Félix-de-Foncaude, Saint-Ferme, Sainte-Florence, Sainte-Foy-la-Grande, Sainte-Foy-
la-Longue, Sainte-Gemme, Saint-Genès-de-Blaye, Saint-Genès-de-Castillon, Saint-Genès-deFronsac, Saint-Genès-de-
Lombaud, Saint-Genis-du-Bois, Saint-Germain-deGrave, Saint-Germain-de-la-Rivière, Saint-Germain-d’Esteuil, 
SaintGermain-du-Puch, Saint-Gervais, Saint-Girons-d’Aiguevives, Sainte-Hélène, Saint-Hilaire-de-la-Noaille, Saint-
Hilaire-du-Bois, Saint-Hippolyte, Saint-Jean-de-Blaignac, Saint-Jean-d’Illac, Saint-Julien-Beychevelle, Saint-Laurent-
d’Arce, Saint-Laurent-des-Combes, Saint-Laurent-du-Bois, Saint-Laurent-du-Plan, Saint-Laurent-Médoc, Saint-Léon, 
Saint-Loubert, Saint-Loubès, Saint-Louis-de-Montferrand, Saint-Macaire, Saint-Magne-de-Castillon, Saint-Maixant, 
Saint-Mariens, Saint-Martial, Saint-Martin-de-Laye, Saint-Martin-de-Lerm, Saint-Martin-de-Sescas, Saint-Martin-du-
Bois, Saint-Martin-du-Puy, Saint-Martin-Lacaussade, Saint-Médard-de-Guizières, Saint-Médard-d’Eyrans, Saint-Médard-
en-Jalles, Saint-Michel-de-Fronsac, Saint-Michel-de-Lapujade, Saint-Michel-de-Rieufret, Saint-Morillon, Saint-Palais, 
Saint-Pardon-de-Conques, Saint-Paul, Saint-Pey-d’Armens, Saint-Pey-de-Castets, Saint-Philippe-d’Aiguille, Saint-
Philippe-du-Seignal, Saint-Pierre-d’Aurillac, Saint-Pierre-de-Bat, Saint-Pierre-de-Mons, Saint-Quentinde-Baron, Saint-
Quentin-de-Caplong, Sainte-Radegonde, Saint-Romain-la-Virvée, Saint-Sauveur, Saint-Sauveur-de-Puynormand, Saint-
Savin, Saint-Selve, Saint-Seurin-de-Bourg, Saint-Seurin-de-Cadourne, Saint-Seurin-de-Cursac, Saint-Seurin-sur-l’Isle, 
Saint-Sève, Saint-Sulpice-de-Faleyrens, Saint-Sulpice-de-Guilleragues, Saint-Sulpice-de-Pommiers, Saint-Sulpiceet-
Cameyrac, Sainte-Terre, Saint-Trojan, Saint-Vincent-de-Paul, Saint-Vincent-de-Pertignas, Saint-Vivien-de-Blaye, Saint-
Vivien-de-Médoc, Saint-Vivien-de-Monségur, Saint-Yzan-de-Soudiac, Saint-Yzans-de-Médoc, Salaunes, Salleboeuf, 
Samonac, Saucats, Saugon, Sauternes, Sauveterre-de-Guyenne, Sauviac, Savignac, Savignac-de-l’Isle, Semens, Sendets, 
Sigalens, Sillas, Soulac-sur-Mer, Soulignac, Soussac, Soussans, Tabanac, Taillecavat, Talais, Talence, Targon, Tarnès, 
Tauriac, Tayac, Teuillac, Tizac-de-Curton, Tizac-de-Lapouyade, Toulenne, Tresses, Uzeste, Val-de-Virvée, Valeyrac, 
Vayres, Vendays-Montalivet, Vensac, Vérac, Verdelais, Vertheuil, Vignonet, Villandraut, Villegouge, Villenave-de-Rions, 
Villenave-d’Ornon, Villeneuve, Virelade, Virsac, Yvrac.
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7. Pagrindinės vynuogių veislės

„Sauvignon B“

„Merlot N“

„Cot N - Malbec N“

„Carmenère N“

„Petit Verdot N“

8. Ryšys (-iai) su geografine vietove

Geografinei vietovei būdingos palyginti vienodos klimato sąlygos puikiai tinka vyno gamybai: netoliese esantys dideli 
vandens telkiniai (Atlanto vandenynas, Žirondos upės žiotys, Garonos ir Dordonės upių slėniai) turi svarbią termore
guliacinę reikšmę. Vis dėlto pavasario šalnas švelninanti vandenyno įtaka tolstant nuo jūros ir didžiųjų slėnių ir artė
jant prie Landų, Sentonžo ir Perigoro Dublio miškų masyvų palaipsniui mažėja. Dėl šių ypatumų geografinės vietovės 
šiauriniuose ir pietiniuose bei pietvakariniuose pakraščiuose vynuogynų veisiama retai. Geografinė vietovė apima 497 
iš 538 Žirondos departamento komunų, išskyrus departamento pietvakarinę dalį, kurioje plėtojama ne vyno gamyba, 
o miškininkystė.

Jūrinio klimato sąlygomis auginamos Bordo vynuogės nuo XVII ir XVIII amžių buvo paremiamos kuolais, po to 
paplito treliažai. Visa tai buvo daroma tam, kad vynuogių derlius būtų vienodas, o lapų paviršius – pakankamas 
tinkamai chlorofilo sintezei, užtikrinančiai geriausią brandą. Atsižvelgiant į aplinkos savybes – skirtingus dirvožemio 
tipus ir nevienodą saulės spindulių kiekį, buvo atrinktos ir pritaikytos įvairios vynuogių veislės. Galima išskirti keturis 
dirvožemio tipus:

— kalkinio molio ir kalkinio mergelio dirvožemis labiausiai paplitęs kalvų šlaituose ir puikiai tinka veislės „Merlot 
N“ vynuogėms auginti,

— dirvožemis, kuriame dominuoja silicis ir yra molio bei kalkių priemaišų, puikiai tinka tokių veislių kaip „Merlot 
N“ ar „Sauvignon B“ vynuogėms auginti,

— lengvesnis sąnašinis dirvožemis su smulkiomis silicio dalelėmis labiausiai tinka vynuogėms, iš kurių gaminamas 
baltasis sausas vynas, auginti,

— dirvožemis, kuriame gausu žvyro, kvarco ir stambesnių ar smulkesnių smėlio smiltelių, dažniausiai pasitaiko gerai 
drenuojamose, šiltose ir puikiai vynuogėms, ypač veislės „Cabernet-sauvignon“, auginti tinkamose terasose.

Vynuogių veislių, biologinės ir fizinės aplinkos įvairovės, vynuogyno priežiūros ir vyno gamybos būdų derinimas 
leidžia pagaminti išskirtinio stiliaus vynus, kuriems būdinga plati aromatų gama. Bordo uostas ir glaudūs istoriniai 
ryšiai su kitomis tautomis padėjo labai anksti išplėtoti struktūrišką ir galingą prekybą, o Bordo vyndariai visuomet 
buvo atviri pasauliui ir galėjo naudotis techninėmis naujovėmis ir jas skleisti, didinti ūkių dinamiškumą ir taip stip
rinti, plėtoti ir perduoti savo patirtį nepamiršdami šimtamečių tradicijų. Po Akvitanijos kunigaikštytės Eleonoros ir 
būsimo Anglijos karaliaus Henriko Plantageneto santuokos 1152 m. prekybiniai mainai buvo išplėtoti dar labiau ir 
anglai ėmė importuoti Bordo vynus, kuriuos dėl šviesios spalvos vadino „Claret“. Ilgainiui šis pavadinimas prigijo, tad 
net ir dabar tam tikri vynai vadinami „Clairet“ arba „Claret“. XVII amžiuje atsiradus naujų vartotojų prasidėjo nauja 
prekybos era. Eksportas ir dabar tebėra svarbi Bordo vynų platinimo dalis. Trečdalis pagaminto kiekio išsiunčiama 
į daugiau nei 150 šalių. Vyno su saugoma kilmės vietos nuoroda (pagrindinio Žirondos departamento ištekliaus) 
gamyba reikšmingai prisidėjo formuojant kaimų ir miestų peizažą bei vietinę architektūrą (vyndarių pilaites, vyno 
rūsius). Pagrindiniai departamento miestai yra upių uostai, kurių plėtrą nulėmė prekyba vynais.

9. Kitos pagrindinės sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)

Arčiausiai esanti vietovė

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata
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Sąlygos aprašymas:

Arčiausiai esanti vietovė, nustatyta nukrypti leidžiančioje nuostatoje dėl vyno, kuriam gali būti taikoma saugoma 
kilmės vietos nuoroda „Bordeaux“ su papildoma nuoroda „Clairet“ ar „Claret“ arba be jos, gamybos ir brandinimo, 
apima šių komunų teritorijas:

— Dordonės departamentas Fougueyrolles, Gageac-et-Rouillac, Gardonne, Le Fleix, Minzac, Pomport, Port-Sainte-
Foy-et-Ponchapt, Razacde-Saussignac, Saussignac, Saint-Antoine-de-Breuilh, Saint-Seurin-de-Prats, Thénac, Villef
ranche-de-Lonchat.

— Lo ir Garonos departamentas: Baleyssagues, Beaupuy, Cocumont, Duras, Esclottes, Lagupie, Loubès-Bernac, 
Sainte-Colombe-de-Duras, Savignac-de-Duras, Villeneuve-de-Duras.

Geografiniai pavadinimai. Papildomos nuorodos

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas:

Atsižvelgiant į atitinkamam vynui nustatytus reikalavimus, visų pirma susijusius su jusliniais standartais, prie SKVN 
„Bordeaux“ papildomai gali būti pateikiama nuoroda „Clairet“ (raudonieji vynai) arba „Claret“ (tamsūs rožiniai vynai).

Prie SKVN „Bordeaux“ taip pat gali būti papildomai pateikiama geografinė nuoroda „Haut-Benauge“ (baltieji vynai) 
pagal šiai papildomai geografinei nuorodai nustatytus reikalavimus, visų pirma susijusius su geografine vietove, 
vynuogynų veisimu, gamybos kiekiu ir jusliniais standartais.

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas:

Geografinė nuoroda „Haut-Benauge“ iškart po saugomos kilmės vietos nuorodos pavadinimo „Bordeaux“ turi būti 
rašoma ne didesniu šriftu (nei aukštesniu, nei platesniu) nei šriftas, kuriuo užrašyta saugoma kilmės vietos nuoroda.

Teisinis pagrindas:

ES teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas:

Baltieji vynai, kurių fermentuojamųjų cukrų kiekis yra didesnis negu 5 gramai viename litre ir mažesnis negu 60 
gramų viename litre, ženklinami atitinkama nuoroda į vyne esantį kiekį, kaip tai nustatyta ES teisės aktuose.

Stambesnė geografinė vietovė

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai
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Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas:

Vynų, kuriems suteikta saugoma geografinė nuoroda, etiketėse galima nurodyti stambesnę geografinę vietovę „Vin de 
Bordeaux“. Šios stambesnės geografinės vietovės pavadinimas turi būti rašomas ne didesniu šriftu (nei aukštesniu, nei 
platesniu) nei 2/3 šrifto, kuriuo užrašyta saugoma kilmės vietos nuoroda.

Nuoroda į produkto specifikaciją

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-5514a84e-f7df-48fd-bc1b-7c65926936ae
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Pranešimo apie vyno sektoriaus produktų nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo 
patvirtinimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 

3 dalis

(2019/C 248/05)

Šis pranešimas paskelbtas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 (1) 17 straipsnio 5 dalį.

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ

„Bourgueil“

Nuorodos numeris: PDO-FR-A0729-AM01

Pranešimo data: 2019 5 10

PATVIRTINTO PAKEITIMO APRAŠYMAS IR PAGRINDIMAS

1. Geografinė vietovė

Aprašymas ir pagrindimas

Su geografine vietove susijusi pastraipa pakeičiama šiuo tekstu:

„Vynuogių derlius imamas, vyndaryste užsiimama, vynai gaminami Nacionalinio kilmės ir kokybės instituto kompe
tentingo nacionalinio komiteto 2010 m. gruodžio 16 d. posėdyje patvirtintoje geografinėje vietovėje. Dieną, kai kom
petentingas nacionalinis komitetas patvirtino šią specifikaciją, ta vietovė apėmė toliau nurodytų Endro ir Luaros 
departamento savivaldybių, kaip jos apibrėžtos 2018 m. Oficialiajame geografinių kodų registre (pranc. Code officiel 
géographique), teritoriją:

Benais, Bourgueil, La Chapelle-sur-Loire, Chouzé-sur-Loire, Coteaux de Loire pour le seul territoire des communes 
déléguées de Saint-Patrice et Ingrandes de Touraine, Restigné, Saint-Nicolas-de-Bourgueil.“

Pakeitimu atsižvelgiama į savivaldybių susijungimą, tačiau geografinės vietovės perimetras nepasikeitė.

Atitinkamai iš dalies pakeičiamas bendrojo dokumento 6 punktas.

2. Genėjimo taisyklės

Aprašymas ir pagrindimas

VI skirsnio b punkte nurodoma, kad vynmedžiai genimi paliekant ne daugiau kaip 12 pumpurų.

Taip genint Guyot metodu ant ilgosios šakelės gali būti 8 pumpurai.

Šio pakeitimo tikslas – geriau atsižvelgti į pastaraisiais metais pavasarį vis dažnesnes orų permainas.

Atitinkamai iš dalies pakeičiamas bendrojo dokumento 5.1 punktas.

3. Didžiausias vynuogių kiekis sklype

Aprašymas ir pagrindimas

Didžiausias vynuogių kiekis sklype sumažinamas nuo 9 500 kg/ha iki 8 500 kg/ha. Padidinus pumpurų skaičių, 
Apsaugos ir administravimo institucija nesutiko leisti didinti derliaus kokybės sąskaita, todėl nusprendė sumažinti 
didžiausią vynuogių kiekį sklype.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

4. Sklypo pakraščių augalija

Aprašymas ir pagrindimas

2 dalies a punkte žodžiai: „už 1,50 metro nuo paskutinio vynmedžio sodinio“ pakeičiami žodžiais „mažiausiai 1 
metro atstumu nuo vynmedžio priraišiojimo inkaro; šis atstumas gali būti padidintas iki 2,50 metro, jei dirva įdir
bama mechaniniu būdu“.

(1) OL L 9, 2019 1 11, p. 2.
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Šiuo pakeitimu siekiama atsižvelgti į besikeičiančius augalų auginimo ir priežiūros, naudojant mechanines priemones, 
būdus.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

5. Ribinė išeiga

Aprašymas ir pagrindimas

Ribinė išeiga sumažinama nuo 67 hl/ha iki 65 hl/ha. Padidinus pumpurų skaičių, Apsaugos ir administravimo institu
cija nesutiko didinti išeigos kokybės sąskaita, todėl nusprendė sumažinti ribinę išeigą.

Atitinkamai iš dalies pakeičiamas bendrojo dokumento 5.2 punktas.

6. Fermentavimo patalpos pajėgumas

Aprašymas ir pagrindimas

Mažiausias reikalaujamas fermentavimo patalpos pajėgumas sumažintas, siekiant nesudaryti jauniems vyndariams 
kliūčių pradėti veiklą, tačiau jie privalo laikytis būtinųjų tinkamai vyno gamybai ir laikymui keliamų sąlygų.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

7. Apyvarta tarp įgaliotų sandėlių savininkų

Aprašymas ir pagrindimas

1 skyriaus IX skirsnio 4 dalies b punktas dėl vyno išleidimo į apyvartą tarp įgaliotų sandėlių savininkų išbraukiamas.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

8. Sklypų panaudojimo paskirties deklaracija

Aprašymas ir pagrindimas

2 skyriaus I skirsnio 1 dalis išbraukiama, nes dėl „Bourgueil“ situacijos šis veiksmas nėra būtinas. Saugomos kilmės 
vietos nuorodos (SKVN) „Bourgueil“ gamybos vietovėje gali būti naudojamos šios SKVN: „St Nicolas de Bourgueil“, 
„Touraine“, „Crémant de Loire“ ir „Rosé de Loire“: tikrinama visuose SKVN „Saint Nicolas de Bourgueil“ skirtuose 
sklypuose augančių ir šiai SKVN skirtų vynmedžių kokybė. SKVN „Crémant de Loire“ vynams gaminti skirti sklypai 
privalomai įrašomi į gamintojų tvarkomus gamybos registrus, o „Touraine“ vynų gamybai skirtus sklypus veiklos vyk
dytojas nurodo sausio mėnesį, nustatydamas tų sklypų panaudojimo paskirtį.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

9. Pagrindiniai tikrinami punktai

Aprašymas ir pagrindimas

3 skyrius peržiūrėtas, kad sutaptų pagrindinių tikrintinų punktų redakcija.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

BENDRASIS DOKUMENTAS

1. Produkto pavadinimas

„Bourgueil“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda
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3. Vynuogių produktų kategorijos

1. Vynas

4. Vyno (-ų) aprašymas

Raudonasis arba rožinis neputojantis vynas. Šių vynų natūrali alkoholio koncentracija tūrio procentais yra mažiausiai 
10,5 %. Išpilstyti vynai atitinka šiuos analitinius standartus:

— fermentuojamų cukrų (gliukozės, fruktozės) kiekis raudonuosiuose vynuose yra ne didesnis kaip 2 g/l;

— fermentuojamų cukrų (gliukozės, fruktozės) kiekis rožiniuose vynuose yra ne didesnis kaip 4 g/l, o bendras rūgš
tingumas, išreikštas vyno rūgštimi litre, didesnis nei 3,5 g/l. Po sodrinimo vynų bendra alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, neviršija 13 %. Raudonųjų vynų rauginimas užbaigiamas pienarūgščiu rūgimu; obuolių 
rūgšties kiekis yra ne didesnis kaip 0,3 g/l. Raudonųjų ir rožinių vynų lakiųjų rūgščių ir bendras sieros dioksido 
kiekis, taip pat bendras raudonųjų vynų rūgštingumas turi atitikti nustatytuosius Bendrijos teisės aktuose. Roži
niai vynai dažniausiai pasižymi gaiviu ir gana stipriu raudonųjų ir baltųjų vaisių ir uogų aromatu, kartais lydimu 
citrusinių vaisių natų. Raudonieji vynai yra elegantiški, tamsios rubinų arba sodrios granatų spalvos. Taninų 
struktūra dažnai būna gera, tačiau ji nėra ryški. Šių vynų aromatas paprastai pasižymi raudonųjų ir juodųjų vaisių 
ir uogų pokvapiais. Kai kurių aromatingesnių vynų savybės pagerėja išlaikius juos kelerius metus. Tuomet jų aro
matas tampa sudėtingesnis, su kakavos, vos juntamais dūmų ar prieskonių pokvapiais.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendras rūgščių kiekis  

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre)  

5. Vyno gamybos metodai

a. Pagrindiniai vynininkystės metodai

Au g in i mo  pr ak t i k a

Priežiūros būdas:

a) Vynuogyno tankumas.

Minimalus vynuogyno tankumas – 4 500 vynmedžių sodinių viename hektare, atstumas tarp eilių turi būti ne 
didesnis nei 2,10 m. Atstumas tarp vienos eilės vynmedžių sodinių negali būti mažesnis nei 0,80 m ir didesnis 
nei 1,10 m.

b) Genėjimo taisyklės.

Vynmedžiai genimi iki gegužės 1 d., ant vynmedžio sodinio paliekant ne daugiau nei 12 pumpurų. Vynmedžiai 
genimi:

— Guyot metodu, ant vynmedžio sodinio paliekant vieną ilgą šaką, turinčią ne daugiau nei 8 pumpurus ir dau
giausia 2 ūglius, patrumpintus iki 1 ar 2 pumpurų;

— ant vynmedžio sodinio paliekant 2 pusilges šakas, turinčias ne daugiau nei po 4 pumpurus ir daugiausia po 
2 ūglius, patrumpintus iki 1 ar 2 pumpurų;

— ūgliai genimi (Royat kordono metodu) paliekant daugiausia 6 ūglius, patrumpintus iki daugiausia 2 pumpurų.
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Kon k re t us  v yn i ni n k ys t ės  m e tod as

Gaminant rožinį vyną, draudžiama naudoti vynininkystėje naudojamas medžio anglis ar preparatus, kurių sudėtyje 
yra medžio anglių. Gaminant raudonuosius vynus leidžiama taikyti sodrinimo pašalinant vandenį metodus. Didžiau
sia dalinė koncentracija, palyginti su sodrinamu tūriu, yra 10 %. Po sodrinimo vynų bendra alkoholio koncentracija, 
išreikšta tūrio procentais, neviršija 13 %. Be to, kas nurodyta pirmiau, vynai turi būti gaminami laikantis visos Sąjun
gos lygmeniu taikytinų ir Kaimo ir jūrų žuvininkystės kodekse nustatytų vynininkystės praktikos reikalavimų.

b. Ribinė išeiga

65 hektolitrai iš vieno hektaro

6. Nustatyta geografinė vietovė

Vynuogių derlius imamas, vyndaryste užsiimama, vynai gaminami nacionalinio kilmės ir kokybės instituto kompeten
tingo nacionalinio komiteto 2010 m. gruodžio 16 d. posėdyje patvirtintoje geografinėje vietovėje. Dieną, kai kompe
tentingas nacionalinis komitetas patvirtino šią specifikaciją, ta vietovė apėmė toliau nurodytų Endro ir Luaros depar
tamento savivaldybių, kaip jos 2018 m. apibrėžtos Oficialiajame geografinių kodų registre (pranc. Code officiel 
géographique), teritoriją:

Benais, Bourgueil, La Chapelle-sur-Loire, Chouzé-sur-Loire, Coteaux de Loire pour le seul territoire des communes 
déléguées de Saint-Patrice et Ingrandes de Touraine, Restigné, Saint-Nicolas-de-Bourgueil.

7. Pagrindinės vynuogių veislės

„Cabernet-Sauvignon N“

„Cabernet franc N“

8. Ryšys su geografine vietove

Saugomos kilmės vietos „Bourgueil“ vynuogynai auga į šiaurę nuo Luaros, jos santakos su Vjenu aukštupyje, 
„Touraine“ vynuogyno šiaurės vakarų pakraštyje.

Geografinė sritis šiaurėje ribojasi su Gatino giria, pietuose – su Luara. Viena jos dalis driekiasi plačiu, daugiausia 
į pietus atsisukusiu ir girios juosiamu šlaitu, kita – terasomis ir keteromis (pastarąsias vietiniai vadina „montilles“).

Šlaito apačioje vyrauja kalkingas rudžemis, susiformavęs iš turonio laikotarpio kreidos su žėručiu arba iš kreidos su 
geltonuoju tufu, o šlaito viduryje vyrauja silikatinio priemolio dirvožemis, susiformavęs iš vėlyvosios kreidos laikotar
pio smėlingo molio sanklodų. Šlaito papėdėje ant senų sąnašinių terasų ir ant „montilles“ – nedidukių upės salpoje 
nesenų sąnašų suformuotų keterų – plytintis dirvožemis turi filtruojančiųjų savybių, yra smėlingas ir žvyringas.

Geografinė sritis apima 8 Endro ir Luaros departamento savivaldybes. Klimatas joje švelnesnis ir sausesnis nei liku
sioje Tureno regiono dalyje. Virš vynuogynų šlaito plytinti mišku apaugusi plokštikalnė saugo jį nuo šaltų šiaurės 
vėjų.

Žmogiškųjų veiksnių, darančių įtaką ryšiui, aprašymas

Burgėjaus vynuogynų kilmė siejama su 990 metais įsteigta Burgėjaus abatija. 1189 m. abatas Baudry aprašė savo 
vienuolyno ir vyno žavesį. Vynuogynai išsikeroję už vienuolyno kiemo sienų ir driekiasi Luaros upės šlaitais ir seno
siomis terasomis.

Pagrindinė vynuogių veislė yra „Cabernet franc N“, vietinių vadinama „breton“. Ši veislė, atkeliavusi upėmis, dar 
labiau įsitvirtino regione, Anžu ir Akvitanijai sudarius politinę sąjungą (XI ir XII amžiuose).

Luaros krante plytintis Burgėjaus regiono vynuogynas seniai, jau nuo XVII amžiaus, eksportuoja aukštos kokybės 
vynus į flamandų kraštus.

Senovinėse sąnašinėse terasose pasodintas vynuogynas išgyveno filokserų, kurios smėlyje plinta lėčiau, antpuolį. Tai, 
kad vynuogynas buvo greit atgaivintas iš skiepytų vienos „Cabernet franc N“ veislės vynmedžių, liudija, kaip stipriai 
vyndariai prisirišę prie dar viduramžiais pradėtos naudoti vynuogių veislės.
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Nuo 1937 m., kuomet buvo pripažinta saugoma kilmės vietos nuoroda „Bourgueil“, gamybos apimtis didėja. XX 
amžiaus pradžioje didžiąją Burgėjaus gyventojų žemės ūkio veiklos dalį sudarė daržovių, javų ir saldymedžių augini
mas, o dabar regione vyrauja vynininkystė.

Daugiausiai pagaminama raudonojo vyno – beveik 95 % viso kiekio. Rožiniai vynai dažniausiai pasižymi gaiviu ir 
gana stipriu smulkių raudonųjų ir baltųjų vaisių ir uogų aromatu, kartais lydimu citrusinių vaisių arba pipirų 
pokvapio.

Raudonieji vynai yra elegantiški. Jų spalva gali būti nuo tamsios rubinų iki sodrios granatų spalvos. Taninų struktūra 
dažnai būna gera, tačiau ji nėra ryški. Šių vynų aromatas dažniausiai pasižymi raudonųjų ir juodųjų vaisių ir uogų 
pokvapiais.

Po kelerių išlaikymo metų kai kurių vynų aromatas gali tapti sudėtingesnis, su kakavos, vos juntamomis dūmų ar 
prieskonių pokvapiais. Laikantis tradicijų, vynuogių derliui skiriamas plotas apima tik sklypus, pasižyminčius rudže
mio dirva arba negiliu, ant turonio laikotarpio kreidos pagrindo susiformavusiu dirvožemiu, taip pat priemolio ir 
smėlingu bei žvyringu terasų ir „montilles“ keterų dirvožemiu. Šios dirvos turi puikių drėgmės ir temperatūros savy
bių. Atviras kraštovaizdis leidžia naudotis palankiomis klimato sąlygomis.

Tokia aplinka padėjo sukurti vynuogių veislei „Cabernet franc N“ palankias sąlygas tapti originalaus ir elegantiško 
produkto pagrindu, tačiau reikalauja optimalaus valdymo, atsisakant naudoti tam tikrus vynmedžių klonus, prižiūrint 
vynmedžius ir trumpai juos genint. Vynuoges auginant priemolyje ar smėlingame ir žvyringame dirvožemyje, sudaro
mos palankios sąlygos atsiskleisti vynų vaisiniam aromatui ir taninų subtilumui bei švelnumui – šios savybės paaiš
kina jaunų vynų populiarumą. Vynuoges auginant turoniniame dirvožemyje, sudaromos palankesnės sąlygos gaminti 
aromatingus, geros taninų struktūros vynus.

Aštuonis šimtmečius puoselėtos vyndarių žinios, ištikimybė vynuogių veislei „Cabernet franc N“ ir ištisų kartų 
sukaupta patirtis puikiai atsiskleidžia įvairiose dirvose išaugintų vynuogių derinyje.

Šios su ypatingomis vietovės sąlygomis susijusios iš pradžių raudonojo vyno gamybos žinios natūraliai buvo panau
dotos rožinio vyno gamyboje.

Vynuogyno papėde tekanti Luara yra neatsiejama nuo Burgėjaus vynuogynų kilmės ir istorijos. Ši upė išplovė didžiulį 
šlaitą. Taip pat ji sunešė sąnašų, o šios tapo vynuogyno dirvos pagrindu.

Laura, kaip mainų ir ryšių kelias, suvaidino labai aktyvų ir svarbų vaidmenį prekyboje.

Pasakojimų apie „Bourgueil“ vynų subtilų vaisinį aromatą jau nuo XI amžiaus randama benediktinų abatijos archy
vuose, o jų pripažinimas ir reputacija toliau klesti dėl į asociacijas susibūrusių šių vynų gamintojų ir populiarintojų 
aktyvumo.

9. Kitos svarbios sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)

Arčiausiai esanti vietovė

Teisinis pagrindas:

ES teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata

Sąlygos aprašymas:

Arčiausiai esanti vietovė, kuriai taikoma su vyndaryste ir vyno gamyba susijusi nukrypti leidžianti nuostata, apima 
šias savivaldybes:

— Endro ir Luaros departamentas:

Avoine, Azay-le-Rideau, Beaumont-en-Véron, Candes-Saint-Martin, Cheillé, Chinon, Cinais, Gizeux, Huismes, 
Lerné, Lignières-de-Touraine, Marcay, Rigny-Ussé, Rivarennes, Rivière, La Roche-Clermault, Saché, Saint-Benoît-la-
Forêt, Saint-Germainsur-Vienne, Savigny-en-Véron, Seuilly, Thizay, Vallères savivaldybės.
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— Meno ir Luaros departamentas:

Allonnes, Brain-sur-Allonnes, Varennes-sur-Loire, Villebernier savivaldybės.

Ženklinimas

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas:

a) visa neprivaloma informacija etiketėse rašoma ne didesniu (nei aukštesniu, nei platesniu) nei dvigubas šriftas, 
kuriuo užrašyta saugoma kilmės vietos nuoroda, dydžiu;

b) geografinis pavadinimas „Val de Loire“ turi būti rašomas ne didesniu šriftu (nei aukštesniu, nei platesniu) nei 2/3 
šrifto, kuriuo užrašyta saugoma kilmės vietos nuoroda;

c) vynų, kuriems suteikta saugoma kilmės vietos nuoroda, etiketėse galima nurodyti mažesnę geografinę vietovę, jei ji:

— įtraukta į kadastrą;

— minima derliaus deklaracijoje.

Nuoroda į produkto specifikaciją

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-63d161e5-0b1b-4c56-a46c-721dcb37060b
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Pranešimo apie vyno sektoriaus nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą 
paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis

(2019/C 248/06)

Šis pranešimas paskelbtas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 (1) 17 straipsnio 5 dalį.

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ

„Crémant de Bourgogne“

Nuorodos Nr.: PDO-FR-A0676-AM01

Pranešimo data: 2019 4 11

PATVIRTINTO PAKEITIMO APRAŠYMAS IR PAGRINDIMAS

1. Geografinės vietovės savivaldybių sąrašo atnaujinimas

Aprašymas ir pagrindimas

Po pirmojo specifikacijos patvirtinimo kai kurios savivaldybės pakeitė pavadinimą arba buvo sujungtos. Todėl atnau
jinamas geografinę vietovę sudarančių savivaldybių sąrašas, nekeičiant vietovės ploto. Siekiant didesnio teisinio sau
gumo, šis sąrašas pateikiamas atsižvelgiant į galiojančią oficialių geografinių kodų versiją, kurią kiekvienais metais 
skelbia INSEE.

Todėl iš dalies atitinkamai pakeičiamas bendrojo dokumento 6 punktas.

2. Nustatyti sklypai

Aprašymas ir pagrindimas

Sklypų nustatymas reiškia geografinėje gamybos vietovėje esančių sklypų, kuriuose gali būti gaminamas saugomos 
kilmės vietos nuoroda žymimas produktas, parinkimą.

Galutinai nustačius tam tikrų geografinės vietovės savivaldybių sklypų ribas, atsirado galimybė patvirtinti jau nusta
tytų savivaldybių ribas. Kai nacionalinė kompetentinga institucija patvirtino visos vietovės ūkių ribas, pasikeitė patvir
tinimo data.

Todėl išbraukiamos senosios nacionalinės kompetentingos institucijos sklypų nustatymo patvirtinimo datos, nurody
tos nuorodos specifikacijos priede.

Bendrajam dokumentui šis pakeitimas įtakos neturi.

BENDRASIS DOKUMENTAS

1. Produkto pavadinimas

„Crémant de Bourgogne“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda

3. Vynuogių produktų kategorijos

5. Rūšinis putojantis vynas

4. Vyno (-ų) aprašymas

„Crémant de Bourgogne“ – tai baltieji arba rožiniai rūšiniai putojantys vynai.

a) Prieš pridedant expedition liqueur, taip pat misos sodrinimo atveju vynų visuminė alkoholio koncentracija tūrio 
procentais neviršija 13 %.

b) Bendrasis rūgštingumas, lakusis rūgštingumas, bendras sieros dioksido kiekis, cukraus kiekis ir anglies dioksido 
viršslėgis, išmatuotas esant 20 °C, atitinka ES teisės aktuose nustatytus dydžius.

(1) OL L 9, 2019 1 1, p. 2.
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Vynui būdinga lengva, ilgai išliekanti puta ir smulkūs ilgalaikiai burbuliukai. Kol vynas jaunas, dažniausiai juntamos 
vaisių, gėlių ir mineralų natos ir gaivumas. Vynui bręstant atsiranda kompleksiškesnių aromatų ir atsiskleidžia antri
nės bei tretinės natos. Ragaujant gaivumą dar labiau sustiprina išsiskiriančios anglies dioksido dujos.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  

Mažiausias bendras rūgščių kiekis  

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)  

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre)  

5. Vyno gamybos metodai

a. Pagrindiniai vynininkystės metodai

Konkretus vynininkystės metodas

a) Gaminant rožinius vynus draudžiama naudoti vynininkystėje naudojamas medžio anglis arba jų mišinius su kitais 
preparatais.

b) Draudžiama naudoti medienos skiedras.

c) Be to, kas nurodyta pirmiau, vynai turi būti gaminami laikantis visų Sąjungos lygmeniu taikytinų ir Kaimo ir jūrų 
žuvininkystės kodekse nustatytų vynininkystės praktikos reikalavimų.

d) Vynuogių spaudimo patalpos turi atitikti reikalavimus, susijusius su vynuogių derliaus priėmimu, presavimo 
įranga ir presais, presų pakrovimu, sulčių atskyrimu ir higiena.

Sodinimo tankumas

A ug i ni m o  pr ak t ik a

— Mažiausias sodinamų vynmedžių tankumas yra 5 000 sodinukų viename hektare. Atstumas tarp eilių – ne dides
nis kaip 2,50 m.

— Jeigu sodinimo tankumas didesnis negu 8 000 sodinukų viename hektare, atstumas tarp sodinukų toje pačioje 
eilėje yra mažesnis negu 0,50 m.

— Jeigu sodinimo tankumas yra 8 000 sodinukų viename hektare arba mažiau, atstumas tarp sodinukų toje pačioje 
eilėje yra mažesnis negu 0,80 m.

— Jei vynmedžiai sodinami grupelėmis, mažiausias sodinimo tankumas yra 9 000 sodinukų viename hektare, 
o atstumai tarp sodinukų didesni negu 0,50 m.

Genėjimo taisyklės

Au g in i mo  pra kt i k a

Bendrosios nuostatos

Vynmedžiai genimi pagal tokias nuostatas:

— ūgliai genimi trumpai (Cordon de Royat metodas) paliekant 12 arba mažiau pumpurų viename kvadratiniame 
metre,

— ūgliai paliekami ilgesni (vienpetė arba dvipetė Guyot sistema) su 10 arba mažiau pumpurų viename kvadratiniame 
metre.

„Chardonnay B“ ir „Sacy B“ veislių vynmedžiai (tik Ronos departamento savivaldybėse ir Sonos ir Luaros departa
mento savivaldybėse, kurios patenka į nustatytą saugomos kilmės vietos nuorodos „Mâcon“ vynuogyną) genimi 
Makono arkos (pranc. taille à queue du Mâconnais) metodu paliekant 10 arba mažiau pumpurų viename kvadratiniame 
metre.
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„Chardonnay B“ ir „Sacy B“ veislių vynmedžiai (išskyrus Ronos departamento savivaldybes ir Sonos ir Luaros departa
mento savivaldybes, kurios patenka į nustatytą saugomos kilmės vietos nuorodos „Mâcon“ vynuogyną) genimi Šabli 
vėduoklės formos (pranc. taille Chablis) metodu paliekant 10 arba mažiau pumpurų viename kvadratiniame metre.

Specifinės genėjimo taisyklės

A u gi n im o  pr ak t ik a

Konkrečios nuostatos

Vienpetė Guyot sistema gali būti derinama su:

— antra atauga, dėl kurios kasmet galima keisti vienmečio ūglio padėtį,

— sutrumpintu vienmečiu ūgliu su daugiausiai 3 pumpurais ir atauga su 2 pumpurais.

Nepriklausomai nuo genėjimo metodo, vynmedžiai gali būti genimi paliekant papildomų pumpurų, jeigu fenologinėje 
stadijoje, t. y. esant 11 ar 12 lapų, vaisingų metinių šakų skaičius viename kvadratiniame metre yra ne didesnis nei 
genėjimo taisyklėse nustatytas pumpurų skaičius.

Drėkinimas ir derliaus gabenimas

A ug in i m o  pr ak t ik a

Drėkinimas

Laistyti draudžiama.

D er l i au s  g ab en i ma s

a) Gabenamas derlius turi būti apsaugotas nuo lietaus.

b) Iš derliaus nurinkimo vietos iki presavimo įrenginių derlius gabenamas:

— talpyklose, kurių gylis neviršija 0,50 m, kad vynuogės nesusislėgtų,

— nesandariose talpyklose, kad gabenant ir laukiant vynuogių spaudimo sultys galėtų greitai ir laisvai išbėgti.

c) Laikas nuo vynuogių surinkimo iki jų spaudimo turi būti kuo trumpesnis. Šis laikas jokiu būdu negali viršyti 
24 valandų.

b. Didžiausias gamybos kiekis

Gamybos kiekis

90 hektolitrų iš vieno hektaro

6. Nustatyta geografinė vietovė

a) Vynuogių derlius skinamas, vynas gaminamas, brandinamas ir išpilstomas Nacionalinio kilmės ir kokybės instituto 
kompetentingo komiteto 2011 m. liepos 7 d. posėdyje patvirtintoje geografinėje vietovėje. Geografinė vietovė 
apima toliau nurodytų savivaldybių teritoriją, atsižvelgiant į 2018 m. oficialius geografinius kodus:

— Kot Doro departamentas:

Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Auxey-Duresses, Baubigny, Beaune, Belan-sur-Ource, Bévy, Bissey-la-Côte, 
Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès-Beaune, Brion-sur-Ource, Brochon, Chambolle-Musigny, 
Charrey-sur-seine, Chassagne Montrachet, Chaumont-le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, 
Collonges-lès-Bévy, Comblanchien, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot-Vauchignon, Corpeau, Couchey, 
Curtil-Vergy, Daix, Dijon, Échevronne, L’Étang-Vergy, Fixin, Flagey-Echezeaux, Fussey, Gevrey-Chambertin, 
Gilly-lès-Cîteaux, Gomméville, Griselles, Ladoix-Serrigny, Larrey, Magny-lès-Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-
lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, Massingy, Mavilly-Mandelot, Meloisey, Messanges, Meuilley, Meursault, Molesme, 
Monthelie, Montliot-et-Courcelles, Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits-Saint-
Georges, Obtrée, Pernand-Vergelesses, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, Pommard, Pothières, 
Premeaux-Prissey, Puligny-Montrachet, Reulle-Vergy, La Rochepot, Saint-Aubin, Saint-Romain, Santenay, 
Savignylès-Beaune, Segrois, Talant, Thoires, Vannaire, Villars-Fontaine, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, 
Vix, Volnay, Vosne-Romanée ir Vougeot;
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— Ronos departamentas:

Alix, Anse, L’Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville, Belmont-d’Azergues, Blacé, Le Breuil, 
Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, Châtillon, Chazay-d’Azergues, Chénas, Chessy, 
Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Dareizé, Denicé, Emeringes, Fleurie, Frontenas, Gleizé, Jarnioux, 
Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Lantignié, Légny, Létra, Limas, Lozanne, Lucenay, Marchampt, 
Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Les Olmes, Le Perréon, Pommiers, Porte des Pierres 
Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Régnié-Durette, Rivolet, Saint-Clément-sur-Valsonne, Saint-Cyr-le-Chatoux, 
Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Étienne-des-Oullières, Saint-Étienne-la-Varenne, Saint-Germain-Nuelles, Saint-
Georges-de-Reneins, Saint-Jean-d’Ardières, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint-Just-d’Avray, Saint-Lager, 
Saint-Loup, Saint-Romain-de-Popey, Saint-Vérand, Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, Sarcey, 
Ternand, Theizé, Vaux-en-Beaujolais, Val d’Oingt, Vauxrenard, Vernay, Ville-sur-Jarnioux ir Villié-Morgon;

— Sonos ir Luaros departamentas:

Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Berzéla-Ville, Berzé-le-Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, Bissy-la-Mâconnaise, Bissy-
sur-Fley, Bissy-sous-Uxelles, Blanot, Bonnay, Bouzeron, Boyer, Burgy, Burnand, Bussières, Buxy, Bray, Bresse-
sur-Grosne, Cersot, Chagny, Chaintré, Chamilly, Champagny-sous-Uxelles, Chânes, Change, Chapaize, La 
Chapelle-de-Guinchay, La Chapelle-sous-Brancion, Charbonnières, Chardonnay, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, 
Chasselas, Chassey-le-Camp, Château, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les-Chevrières, Chissey-lès-
Mâcon, Clessé, Cortambert, Cortevaix, Couches, Crêches-sur-Saône, Créot, Cruzille, Culles-les-Roches, Curtil-
sous-Burnand, Davayé, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, Dracy-lès-Couches, Dracy-le-Fort, Épertully, Étrigny, 
Farges-lès-Mâcon, Fleurville, Fley, Fontaines, Fuissé, Genouilly, Germagny, Givry, Grevilly, Hurigny, Igé, Jalogny, 
Jambles, Jugy, Jully-lès-Buxy, Lacrost, Laives, Laizé, Leynes, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, Martailly-
lès-Brancion, Mellecey, Mercurey, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, Montbellet, Montceaux-Ragny, Moroges, 
Nanton, Ozenay, Paris-l’Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, Prissé, Pruzilly, Remigny, La Roche-Vineuse, 
Romanèche-Thorins, Rosey, Royer, Rully, Saint-Albain, Saint-Amour-Bellevue, Saint-Boil, Saint-Clément-sur-
Guye, Saint-Denis-de-Vaux, Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux-le-National, Saint-Gilles, 
Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de-Vaux, Saint-Léger-sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint-Martin-Belle-Roche, 
Saint-Martin-du-Tartre, Saint-Martin-sous-Montaigu, Saint-Maurice des-Champs, Saint-Maurice-de-Satonnay, 
Saint-Maurice-lès-Couches, Saint-Pierre-de-Varennes, Saint-Sernin-du-Plain, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-
Vallerin, Saint-Vérand, Saint-Ythaire, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès-Maranges, Santilly, Sassangy, 
Saules, Savigny-sur-Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, Sigy-le-Châtel, Sologny, Solutré-
Pouilly, Tournus, Uchizy, Vaux-en-Pré, Vergisson, Vers, Verzé, Le Villars, La Vineuse sur Frégande (tik ta dalis, 
kuri atitinka buvusių Donzy-le-National, Massy ir La Vineuse savivaldybių teritoriją), Vinzelles ir Viré;

— Jono departamentas:

Asquins, Augy, Auxerre, Beine, Bernouil, Béru, Bleigny-le-Carreau, Chablis, La Chapelle-Vaupelteigne, 
Charentenay, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chichée, Chitry, Collan, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, 
Dannemoine, Deux Rivières, Dyé, Épineuil, Éscolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Irancy, 
Joigny, Junay, Jussy, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Maligny, Migé, Molosmes, Montholon (tik ta dalis, kuri 
atitinka buvusių Champvallon ir Volgré savivaldybių teritoriją), Mouffy, Poilly-sur-Serein, Préhy, Quenne, Saint-
Bris-le-Vineux, Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Serrigny, Tharoiseau, Tonnerre, Tronchoy, Val-de-Mercy, Venoy, 
Vermenton (tik ta dalis, kuri atitinka buvusios Vermenton savivaldybės teritoriją), Vézelay, Vézinnes, Villy, 
Vincelottes ir Viviers.

b) Vynai taip pat gali būti gaminami, brandinami ir išpilstomi toliau nurodytų savivaldybių teritorijoje:

— Kot Doro departamentas:

Châtillon-sur-Seine, Grancey-sur-Ource, Montagny-lès-Beaune ir Prusly-sur-Ource,

— Jono departamentas:

Cruzy-le-Châtel.

7. Pagrindinės vynuogių veislės

„Pinot gris G“

8. Ryšys (-iai) su geografine vietove

Susiję gamtiniai veiksniai

Geografinė vietovė yra Jono, Kot Doro, Sonos ir Luaros bei Ronos departamentų teritorijoje, kurioje tradiciškai gami
namas vynas. Vietovė apima daugiau ar mažiau vienas nuo kito atskirtus vynuogynus, kurie maždaug 250 kilometrų 
driekiasi iš šiaurės į pietus. Geografinė vietovė apima daugiau nei 300 savivaldybių teritorijas.
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Jono departamento ir „Châtillonnais“ vynuogynai, esantys į šiaurę nuo „Côte d’Or“ vynuogyno, įveisti Paryžiaus 
baseino kuestoje, ant juros periodo vėlyvojo etapo nuosėdų, „Vézelien“ vynuogynas – ant juros periodo viduriniojo ir 
ankstyvojo etapo nuosėdų, o „Jovinien“ vynuogynas – ant kreidos periodo vėlyvojo etapo formacijų. Dirvožemis 
šiose vietovėse daugiausia mergelinis (kalkinio molio), vietomis kalkinis. Vynuogynai išsidėstę geriausiai saulės apšvie
čiamose kuestų vietose, pagrindinių regioną drėkinančių upių – Jono ir Senos bei jų intakų – šlaituose. Vynuogynai 
yra 150–300 m aukštyje.

Nuo Dižono iki Liono apylinkių vynuogynai išsidėstę ištisinėse, beveik nenutrūkstančiose kalvose. Tai Bressan kalna
gūbrio – svarbios tektoninės struktūros, sugriuvusios kylant Alpėms – vakarinis kraštas. Dirvožemis daugiausia nuo
sėdinis, kalkinis arba mergelinis, susidaręs iš esmės juros periode, vietomis – triaso periode. Kai kur, daugiausia 
Sonoje ir Luaroje, vynuogynai auga paleozojaus eros metamorfinių ir granitinių uolienų atodangose su rūgščiu dirvo
žemiu. Nors krašto gilumoje kartais pasitaiko aukštų reljefų (650 m Kot Dore, 1 000 m „Beaujolais“ vynuogyne), 
vynuogynai paprastai auginami 250–400 m aukštyje. Kiekvienam vynuogynui būdingas tam tikras peizažas, geologi
nės ir morfologinės savybės:

— kalkingas Paryžiaus baseino plynaukštes vagoja platūs slėniai,

— „Côte“ vynuogyne tarp lygumos ir plynaukštės įsiterpia siaura nenutrūkstama kalvų juostelė,

— „Mâconnais“ vynuogyne palei šiaurės pietų ašį išsidėstęs kalnynas.

„Bourgogne viticole“ vynuogynui būdingas vėsokas okeaninis klimatas. Šiam klimatui būdingas vidutiniškas ir regulia
rus kritulių kiekis, nebūna vasaros sausrų. Vėsų klimatą liudija vidutinė metinė 11 °C temperatūra.

Jono departamente itin ryškų okeaninį klimatą geografinės vietovės pietryčių dalyje šiek tiek sušvelnina Morvano ir 
Šarolė kalnai, kurie yra tarsi skydas, leidžiantis susidaryti fenui, dėl kurio šioje dalyje temperatūra yra aukštesnė, 
o drėgmės mažiau už vidutinę regiono normą.

Rytinei geografinės vietovės daliai įtakos turi žemyninis klimatas, kuriam būdinga palyginti žema temperatūra žiemą, 
šalnos laikotarpiai, kurie gali būti intensyvūs ir ilgai užsitęsti, bet taip pat kartais itin sausas ir saulėtas ruduo.

Pietinio klimato įtaka ypač juntama pietinėje geografinės vietovės dalyje, kurioje vasarą temperatūra gali staiga 
pašokti, tuomet susidaro karštos jūrinio oro masės, sukeliančios vasaros audras.

Vynuogėms rinkti nustatyti sklypai atitinka zonas, kurios tradiciškai pripažįstamos kaip tinkamos vyno gamybai. Šios 
zonos daugiausia išsidėsčiusios gerai saulės apšviečiamuose pagrindinių kalnų šlaituose, taip pat kalnų papėdėse, 
vėsiose plynaukštėse ir į šiaurę bei vakarus atsisukusiose kalnų pusėse. Tokia padėtis užtikrina optimalų drenažą ir 
dirvožemio įšilimą.

Susiję žmogiškieji veiksniai

Vynuogynų kultūrą galima atsekti nuo galų ir romėnų laikotarpio.

Viduramžiais „Bourgogne“ vynuogynai jau buvo įgiję ekonominę svarbą ir žinomi už šio krašto ribų.

Prie „Bourgogne“ vynų vardo garsinimo reikšmingai prisidėjo bažnytinės struktūros (abatijos, vyskupystės). Kliuni, 
Sito, Pontinji abatijos, Langro kapitula, Burgundijos kunigaikščiai – kiekvienas savo būdu prisidėjo prie prestižinio 
vynuogyno formavimo ir jo vynų garsinimo.

XVIII amžiuje dėl itin išaugusios prekybos vynais sutvirtėjo ekonomika. „Bourgogne“ vynais buvo gausiai prekiaujama 
ne tik Prancūzijoje ir Europoje, bet ir kituose žemynuose.

Vis dėlto „Bourgogne“ vyno gamybos tradicija aiškiai individualizavosi XIX amžiuje. Dėl ankstesnio (provincijos) ar 
vėlesnio (departamentai) administracinio suskirstymo ir ekonominių priežasčių vynų platinimą regione užtikrino 
tokie miestai, kaip Oseras, Dižonas, Bonas, Šalonas prie Sonos ir Makonas. Tuo metu šiaurinė „Beaujolais“ dalis tapa
tinosi su Makono vynais. Netoli Šampanės esantys „Tonnerrois“ ir „Châtillonnais“ vynuogynai taip pat atsigręžė 
į Burgundiją.
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XIX amžiaus pradžioje Burgundijos regiono gamintojai pradėjo domėtis putojančių vynų gamyba pagal nuo 1820 m. 
Šampanėje, visų pirma Riuli bei Sonoje ir Luaroje, tobulinamas technikas, tuomet pagal Niui Sen Žoržo techniką, 
o nuo 1840 m. – pagal Šabli techniką. Naujas produktas susilaukė sėkmės, ypač tarp Anglijos ir Jungtinių Valstijų 
klientų, todėl šie metodai greitai paplito. Putojantys vynai buvo gaminami pačiose gražiausiose vietovėse, pvz., „Clos 
Vougeot“, „Chambertin“, „Chablis“ vyno gamybos ūkiuose.

1939 m. putojančių vynų gamintojai susibūrė į profesinę sąjungą, o 1943 m. buvo pripažinta saugoma kilmės vietos 
nuoroda „Bourgogne mousseux“.

Atsižvelgiant į dekretą, ši saugoma kilmės vietos nuoroda buvo suteikiama baltiesiems, raudoniesiems ir rožiniams 
vynams, kurių antrinė fermentacija vyksta buteliuose. XX amžiaus 7-ajame dešimtmetyje Burgundijos vyndariai 
nusprendė formalizuoti ir apsaugoti savo aukštos kokybės putojančių vynų gamybą, todėl parengė griežtas derliaus 
nurinkimo ir vyno gamybos taisykles. Atsižvelgiant į tai, 1975 m. dekretu baltiesiems ir rožiniams vynams buvo 
suteikta saugoma kilmės vietos nuoroda „Crémant de Bourgogne“.

Vynuogių veislės atrenkamos iš vietinių burgundiškųjų veislių, nors dažnai pirmenybė teikiama „Chardonnay B“ ir 
„Pinot noir N“ veislėms. Nors vynuogynai paplitę visoje geografinėje vietovėje, kiekviename vynuogyne gamybos 
būdas šiek tiek skiriasi. Kiekvienas smulkesnis regionas, paveldėjęs senuosius įgūdžius, išsaugojo vietinę vynmedžių 
auginimo praktiką, kaip tai įrodo Makono arkų stiliaus arba Šabli („Chablis“) genėjimo būdas Jono departamente.

2011 m. saugomos kilmės vietos nuorodos „Crémant de Bourgogne“ vynuogynas užėmė beveik 2 000 hektarų. Kas
met pagaminama beveik 125 000 hektolitrų vyno, arba beveik 15 mln. vyno butelių.

Vynui būdinga lengva, ilgai išliekanti puta ir smulkūs ilgalaikiai burbuliukai. Kol vynas jaunas, dažniausiai juntamos 
vaisių, gėlių ir mineralų natos ir gaivumas. Vynui bręstant atsiranda kompleksiškesnių aromatų ir atsiskleidžia antri
nės bei tretinės natos. Ragaujant gaivumą dar labiau sustiprina išsiskiriančios anglies dioksido dujos.

Priežastiniai ryšiai

„Bourgogne“ vynuogynas plyti šiaurinėje dalyje, todėl susiduria su dideliais klimato iššūkiais. Dėl šios priežasties vyn
medžiai sodinami palankiausiose vietose, kur mezoklimatas šiltesnis ir sausesnis nei kitose šio regiono vietose, kur 
dirvožemis yra drenuojamas ir vandens perteklius gali pasišalinti, o dėl to užtikrinamas puikus derlingumas ir greitas 
dirvos įšilimas.

Todėl vynuogynas užsodintas vidutiniame aukštyje ant pagrindinių, dažniausiai kalkingo pobūdžio kalvų.

Vėsus geografinės vietovės klimatas labai palankus putojančių vynų gamybai. Šios vietovės dirvožemio ir saulės spin
dulių kiekio derinys užtikrina gerą vynuogių brendimą ir išsaugo rūgštingumą, kurio reikia vynų su saugoma kilmės 
vietos nuoroda „Crémant de Bourgogne“ kokybei.

Puikiai prie vietinių dirvožemio ir klimato sąlygų prisitaikiusios ne itin įvairios vietinės veislės taip pat prisideda prie 
baltųjų ir rožinių vynų skonių paletės, suteikdamos šiems šiaurės regiono vynams rūgštoką vaisinį skonį ir tam tikros 
elegancijos.

Norėdami gaminti aukštos kokybės vyną, gamintojai nustatė griežtas taisykles, kuriomis siekiama kaip įmanoma 
geriau apsaugoti žaliavos kokybę, kad būtų galima siūlyti nepriekaištingus vynus. Siekiant nuo derliaus nurinkimo iki 
vynuogių spaudimo išvengti sulčių oksidacijos, vynuogių derlius renkamas itin kruopščiai. Netraiškytų vynuogių nau
dojimas, gabenimo metu susidariusių sulčių pašalinimas, kruopštus rankų darbas, nustatytoje aplinkoje naudojant 
tinkamą įrangą atliekamas vynuogių spaudimas pagal taisykles, kuriomis nustatytas tikslus naudojamo vynuogių der
liaus svorio ir išspaustos misos kiekio santykis, užtikrina gautų sulčių kokybę ir skaidrumą, švelnų sulčių išspaudimą, 
kuris padeda išsaugoti aromatų subtilumą ir suteikia vynams šviesią ir blizgią išvaizdą.

Daugiau nei prieš šimtmetį įgiję puikią putojančių vynų gamybos patirtį, gamintojai taip pat gerai įvaldė vynų mai
šymo įgūdžius. Norėdami užtikrinti optimaliai išreikštus aromatus, jie renkasi subtilesnes vynuogių veisles („Pinot 
noir N“, „Pinot gris G“, „Chardonnay B“). Ilgas brandinimo laikotarpis, kai putojantys vynai vartotojui pateikiami pra
ėjus mažiausiai 12 mėnesių nuo išpilstymo į butelius dienos, leidžia atsiskleisti vynų aromatinėms savybėms, jų 
kompleksiškumui ir subtilumui.

„Crémant de Bourgogne“ vynai yra neatsiejama Burgundijos vyndarystės dalis. 2011 m. 30 % pagamintos produkcijos 
buvo parduota visuose žemynuose.
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9. Kitos pagrindinės sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Išpilstymas nustatytų ribų geografinėje vietovėje

Sąlygos aprašymas:

a) Visi gamybos etapai nuo vynuogių derliaus surinkimo iki išpilstymo vykdomi geografinėje vietovėje.

b) Vynai išpilstomi geografinėje vietovėje, nes, atsižvelgiant į gamybos metodą, antrinė fermentacija vyksta 
buteliuose.

c) Vynai į stiklo butelius, kuriuose vyksta antrinė fermentacija, pradedami pilstyti nuo derliaus nurinkimo metų 
gruodžio 1 d.

d) Vynai vartotojams į rinką pateikiami praėjus mažiausiai 12 mėn. brandinimo laikotarpiui nuo išpilstymo dienos.

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Sąlygos aprašymas:

Visos papildomos nuorodos, kurių naudojimą pagal ES nuostatas gali reglamentuoti valstybės narės, užrašomos per
pus mažesniu šriftu (nei aukštesniu, nei platesniu) nei šriftas, kuriuo užrašyta saugoma kilmės vietos nuoroda.

Nuoroda į produkto specifikaciją

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-883c2bee-8878-47f3-868b-dbbb71ff41f3
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Pranešimo apie vyno sektoriaus nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą 
paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis

(2019/C 248/07)

Šis pranešimas paskelbtas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 (1) 17 straipsnio 5 dalį.

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ

„Médoc“

Nuorodos Nr.: PDO-FR-A0730-AM03

Pranešimo data: 2019 4 10

PATVIRTINTO PAKEITIMO APRAŠYMAS IR PAGRINDIMAS

1. Geografinė vietovė. Redakcinio pobūdžio pakeitimas

Aprašymas ir pagrindimas

Specifikacijos I skyriaus IV skirsnio 1 dalyje išbraukiamos Kantenako ir Margo komunos, bet įtraukiama Margo-
Kantenako komuna.

Tai redakcinio pobūdžio pakeitimas, padarytas dėl minėtų komunų sujungimo. SKVN „Médoc“ gamybos vietovė dėl 
to nesikeičia.

Atitinkamai iš dalies pakeičiamas bendrojo dokumento 2.6 punktas.

2. Nustatytas sklypų plotas

Aprašymas ir pagrindimas

Siekiant atnaujinti nustatytų sklypų patvirtinimo datas, iš dalies keičiama specifikacijos I skyriaus IV skirsnio 2 dalis.

1) Po žodžių: „2008 m. balandžio 9 d.“ įterpiami žodžiai: „2011 m. rugsėjo 28 d., 2013 m. birželio 26 d., 
2014 m. rugsėjo 11 d., 2015 m. birželio 9 d., 2016 m. birželio 8 d., 2016 m. lapkričio 23 d., 2018 m. 
vasario 15 d. ir 2014 m. kovo 25 d. nuolatinės komisijos“.

2) Išbraukiamos šios datos: 1960 m. lapkričio 9 d., 1970 m. gegužės 13 d. ir 1997 m. lapkričio 6 d.

Sklypų nustatymas reiškia geografinėje gamybos vietovėje esančių sklypų, kuriuose gali būti gaminamas aptariamas 
saugomos kilmės vietos nuoroda žymimas produktas, parinkimą.

Atsižvelgiant į šį pakeitimą, į specifikacijos I skyriaus XI skirsnio 1 dalį įtraukiama pereinamojo laikotarpio prie
monė: specifikacijos III priede išvardyti ir prie nustatytų sklypų ploto nepriskirtų sklypų savininkai turi teisę savo 
derliui taikyti saugomos kilmės vietos nuorodą tol, kol vėliausiai iki 2024 m. gruodžio 31 d. vynuogynas bus 
išrautas.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

3. Arčiausiai esanti vietovė. Redakcinio pobūdžio pakeitimas

Aprašymas ir pagrindimas

Dėl komunų sujungimo iš dalies keičiamas arčiausiai esančios vietovės aprašymas, nekeičiant jos ribų.

Specifikacijos I skyriaus IV skirsnio 3 dalies b punkte išbraukiamos Obi ir Espesaso, Kastė an Dorto, Kastė Kastin
jono, Dordonės Sivrako, Sent Antuano ir Salinjako komunos.

Įtraukiamos Val de Virvė, Kastė ir Kastinjono ir Sivrako prie Dordonės komunos.

(1) OL L 9, 2019 1 11, p. 2.
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Obi ir Espesaso, Sent Antuano ir Salinjako komunos buvo sujungtos ir tapo Val de Virvė komuna.

Kastė an Dorto ir Kastė Kastijono komunos buvo sujungtos ir tapo Kastė ir Kastijono komuna.

Dordonės Sivrako komunos pavadinimas pakeistas į Sivrako prie Dordonės.

Atitinkamai iš dalies pakeičiamas bendrojo dokumento 2.9 punktas.

4. Ryšys su vietove

Aprašymas ir pagrindimas

Dėl Kantenako ir Margo komunų sujungimo specifikacijos I skyriaus X skirsnio 1 dalies a punkte geografinės vieto
vės komunų skaičius iš 52 keičiamas į 51.

Atitinkamai iš dalies pakeičiamas bendrojo dokumento 2.8 punktas.

BENDRASIS DOKUMENTAS

1. Produkto pavadinimas

„Médoc“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda

3. Vynuogių produktų kategorijos

1. Vynas

4. Vyno (-ų) aprašymas

„Médoc“ – neputojantys raudonieji vynai, puikiai tinkantys brandinti. Jiems būdingi taninai ir intensyvi spalva. Vyno 
struktūrą iš esmės lemia (tradicinė) vynuogių veislė „Cabernet-sauvignon N“, derinama su veisle „Merlot N“, rečiau – 
su „Cabernet franc N“ ir „Petit verdot N“, dar rečiau – su „Cot N“ ir „Carmenère N“. „Cabernet-sauvignon N“ vynams 
suteikia pikantiškų pokvapių. „Merlot N“ vynams suteikia švelnumo, minkštumo ir uogų aromato. Vyno struktūrą ir 
kompleksiškumą sustiprina derinimas su veislėmis „Cabernet franc N“ arba „Petit verdot N“. „Petit verdot N“ taip pat 
suteikia gaivumo.

Po sodrinimo šių vynų bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais neviršija 13 %.

Natūrali alkoholio koncentracija tūrio procentais yra ne mažesnė nei 11 %.

Kiekvienos parduodamo išpilstyto ar neišpilstyto vyno partijos:

— fermentuojamųjų cukrų (gliukozės ir fruktozės) kiekis yra 3 g/l arba mažiau,

— obuolių rūgšties kiekis yra 0,2 g/l arba mažiau.

Vynų, kurie išpilstyti arba neišpilstyti parduodami iki metų, einančių po derliaus, spalio 1 d., lakiųjų rūgščių kiekis 
yra 12,25 meq/l arba mažiau. Po šios datos vynų lakiųjų rūgščių kiekis yra 16,33 meq/l arba mažiau.

Vynų, kurie parduodami neišpilstyti, sieros dioksido kiekis yra 140 mg/l arba mažiau.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %) 13

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %)  
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Bendrosios analitinės savybės

Mažiausias bendras rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre)

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre) 16,33

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre)  

5. Vyno gamybos metodai

a. Pagrindiniai vynininkystės metodai

Sodrinimas

Kon k re t us  v yn i ni n k ys t ės  m e tod as

Sodrinimui naudojamas skysčių šalinimo metodas leidžiamas neviršijant 15 % koncentracijos lygio. Po sodrinimo 
vynų bendra alkoholio koncentracija tūrio procentais neviršija 13 %.

Vynmedžių auginimas

Au gi n im o  pr ak t ik a

Tankis: Minimalus vynuogyno tankumas – 5 000 vynmedžių sodinių viename hektare. Atstumas tarp eilių negali 
būti didesnis nei 2 m, o atstumas tarp augalų toje pačioje eilėje turi būti ne mažesnis nei 0,8 m.

Genėjimo taisyklės: Genėjimas yra būtinas. Genima ne vėliau kaip išsiskleidus lapams (Lorenzo 9 etapas). Vynme
džiai genimi tokiais metodais: – genėjimas paliekant dvi vaisingas šakas, pagal dvipetę Guyot sistemą arba Medoko 
metodą, paliekant daugiausiai 5 pumpurus ant sodinio; – paprastu arba mišriu Guyot metodu, paliekant daugiausiai 
7 pumpurus ant sodinio; – genėjimas trumpai vėduoklės forma paliekant 4 šakas arba 2 kordono rankoves su dau
giausiai 12 pumpurų ant sodinio.

b. Didžiausias gamybos kiekis

65 hektolitrai iš vieno hektaro

6. Nustatyta geografinė vietovė

Vynuogių derlius imamas, vyndaryste užsiimama, vynai gaminami ir brandinami toliau nurodytose Žirondos 
departamento komunose: Arcins, Arsac, Avensan, Bégadan, Blaignan, Blanquefort, Castelnau-de-Médoc, Cissac-Médoc, 
Civrac-en-Médoc, Couquèques, Cussac-Fort-Médoc, Gaillan-en-Médoc, Grayan-et-l’Hôpital, Jau-Dignac-et-Loirac, 
Labarde, Lamarque, Lesparre-Médoc, Listrac-Médoc, LudonMédoc, Macau, Margaux-Cantenac, Moulis-en-Médoc, 
Naujac-sur-Mer, Ordonnac, Parempuyre, Pauillac, Le Pian-Médoc, Prignac-en-Médoc, Queyrac, Saint-Aubin-de-Médoc, 
Saint-Christoly-Médoc, Saint-Estèphe, Saint-Germain-d’Esteuil, Saint-Julien-Beychevelle, Saint-Laurent-Médoc, Saint-
Médard-en-Jalles, Saint-Sauveur, Saint-Seurin-de-Cadourne, SaintVivien-de-Médoc, Saint-Yzans-de-Médoc, Sainte-
Hélène, Salaunes, Soulacsur-Mer, Soussans, Le Taillan-Médoc, Talais, Valeyrac, VendaysMontalivet, Vensac, Le Verdon-
sur-Mer ir Vertheuil.

7. Pagrindinės vynuogių veislės

„Petit Verdot N“

8. Ryšys (-iai) su geografine vietove

Saugomos kilmės vietos nuorodos „Médoc“ geografinė vietovė yra Žirondos departamente, kairėje Garonos upės 
pakrantėje, o Bordo šiaurėje – Žirondos pakrantėje. Medoko iškyšulio vynuogynas iš šiaurės į pietus driekiasi beveik 
80 km, iš rytų į vakarus – vos daugiau nei dešimt kilometrų ir patenka į 51 komunos teritoriją.

Medoko regiono upių pakrantės išsiskiria nedideliu sezoniniu svyravimu ir atlantiniam klimatui nebūdingu labai 
saikingu kritulių kiekiu. Nors dėl šiaurinės geografinės vietovės padėties klimatas ne toks šiltas kaip iškyšulio pieti
nėje dalyje, kritulių iškrenta mažiau. Šiuos vynininkystei palankius klimato veiksnius lemia vakarinėje dalyje esančio 
Atlanto vandenyno termoreguliacinis poveikis ir rytinėje dalyje esančios Žirondos žiotys. Okeaninis klimatas, kai 
kuriais metais rudenį lydimas žemo slėgio lietaus arba, atvirkščiai, karšto ir itin saulėto rudens, sudaro palankias 
sąlygas gauti kokybišką vynuogių derlių.

Vynuogyno peizažui būdingas neaukštas reljefas (nuo 3 iki 50 m aukščio), kuris vakaruose atsiremia į girią, 
o rytuose – į Žirondos žiotis. Iš pietų į šiaurę driekiasi vynuogininkystei tinkamo smėlingo ir žvirgždingo dirvože
mio keteros, kurias vagoja upeliai ir kerta vynuogininkystei netinkami pelkingesni plotai.
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Vyndarių kartos sugebėjo įvaldyti pasaulyje gerai žinomo Medoko regiono vynuogyno dirvožemio ypatumus. Bėgant 
laikui puikios vyndarių žinios apie dirvožemį ir noras pagerinti jo kokybę įvaldant drenavimo technikas leido išplė
toti tokius auginimo metodus, kurie labiausiai tinka brandinti skirto raudonojo vyno gamybai. Sanitarinių sąlygų 
pažanga ir vynuogyno mechanizacija nenumaldė vyndarių noro išsaugoti vynininkystės praktiką, kurios tikslas – 
gaminti pripažintų tipinių savybių turinčius raudonuosius vynus.

Nūdien Medoko regione vynuogynams veisti daugiausiai naudojama vynuogių veislė „Cabernet-sauvignon N“, itin 
gerai prisitaikiusi prie smėlingo ir žvirgždingo dirvožemio, taip pat „Merlot N“, vertinama dėl vynams suteikiamo 
vaisių skonio, kalkingame dirvožemyje puikiai deranti veislė „Cabernet franc N“ ir šiltame filtruojamame dirvože
myje auganti veislė „Petit verdot N“. Tokia saugomos kilmės vietos nuorodos „Médoc“ vynuogių veislių ir dirvožemio 
įvairovė reikalauja atrankinės vynuogyno priežiūros.

Atrankinė priežiūra užtikrina gerą vynuogių prinokimą, sveikumą ir valdomą gamybos kiekį. Prinokusias ir sveikas 
vynuoges galima mirkyti ir taip gauti pageidaujamos koncentracijos vyną. Norint, kad vynuogės būtų minkštesnės, 
reikalinga bent šešių mėnesių auginimo trukmė.

Vynams būdingi taninai ir intensyvi spalva. Vyno struktūrą iš esmės lemia vynuogių veislė „Cabernet-sauvignon N“, 
derinama su veisle „Merlot N“, rečiau – su „Cabernet franc N“ ir „Petit verdot N“, dar rečiau – su „Cot N“ ir 
„Carmenère N“. „Cabernet-sauvignon N“ yra tradicinė vynuogių veislė, „Médoc“ vynams suteikianti pikantiškų 
pokvapių. Derinant su veisle „Merlot N“, vynai įgauna švelnumo, minkštumo ir uogų aromato. Jeigu „Merlot N“ 
dominuoja, jos savybės leidžia greičiau pasiekti pageidaujamo intensyvumo aromatus. Vyno struktūrą ir kompleksiš
kumą sustiprina derinimas su veislėmis „Cabernet franc N“ arba „Petit verdot N“. „Petit verdot N“ taip pat suteikia 
gaivumo.

Šie vynai puikiai tinka brandinti.

Ne vieną amžių skaičiuojančią vynuogynų teritoriją kerta „Vyno kelias“ ir garsina ne tik vyndarių „châteaux“ – didin
gos įvairaus architektūrinio paveldo tėvonijos, bet ir šalia įsikūrę smulkūs šeimyniniai vynininkystės ūkiai ir koope
ratyvai, užsiimantys vyno gamybos, prekybos ir reklamos veikla.

Šios saugomos kilmės vietos nuorodos vynai žinomi jau nuo seno, o toks žinomumas susijęs su sąvoka „château“ 
(dvaras, rūmai). Prekybinių mainų su Anglija plėtra po Akvitanijos kunigaikštytės Eleonoros ir būsimo Anglijos kara
liaus Henriko Plantageneto santuokos 1152 m. turėjo didelę reikšmę vynų „Médoc“ išgarsėjimui užsienyje.

1647 m., kai Bordo miesto taryba paskelbė pirmą istorijoje Gijenės krašto vynų klasifikaciją, Medoko parapijų vynai 
jau garsėjo geru vardu. Valdant Liudvikui XV, ši klasifikacija buvo patobulinta išskiriant regionus, juos skirstant 
į parapijas ir toliau į „cru“ (ūkius ar vynuogynus). Galiausiai 1855 m. buvo sudarytas Bordo vynų registras, kuriame 
vynai „Médoc“ priskirti Žirondos regionui. Be to, 1932 m. paskelbtas „Crus Bourgeois du Médoc“ registras.

Per keturis pastaruosius šimtmečius įgytą gerą „Médoc“ vardą lėmė kiekvienam laikmečiui pritaikyta ir tik šiems 
vynams būdinga kokybė bei ypatumai. Nepaisant to, kad su laiku skonis ar vynininkystės taisyklės keičiasi. Saugo
mos kilmės vietos nuorodos vynų „Médoc“ konsistencija ir spalva, jų galimybė atskleisti įvairius aromatus, derinant 
veisles išgautas taninų ir vaisių poskonis šiuos vynus išskiria ne tik iš visų Bordo vynų, bet apskritai iš Prancūzijos 
vynų.

9. Kitos pagrindinės sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)

Arčiausiai esanti vietovė

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata
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Sąlygos aprašymas:

Nukrypti leidžiančioje nuostatoje dėl vynų gamybos ir brandinimo nustatyta arčiausiai esanti vietovė apima toliau 
nurodytų Žirondos departamento komunų teritoriją (pagal 2017 m. birželio 19 d. oficialius geografinius kodus): 
Abzac, Aillas, Ambarès-et-Lagrave, Ambès, Anglade, Arbanats, Arbis, Les Artigues-de-Lussac, Artigues-près-
Bordeaux, Arveyres, Asques, Aubiac, Auriolles, Auros, Ayguemorte-les-Graves, Bagas, Baigneaux, Barie, Baron, 
Barsac, Bassanne, Bassens, Baurech, Bayas, Bayon-sur-Gironde, Bazas, Beautiran, Bègles, Béguey, Bellebat, Bellefond, 
Belvès-de-Castillon, Bernos-Beaulac, Berson, Berthez, Beychacet-Caillau, Bieujac, Les Billaux, Birac, Blaignac, 
Blasimon, Blaye, Blésignac, Bommes, Bonnetan, Bonzac, Bordeaux, Bossugan, Bouliac, Bourdelles, Bourg, Le Bouscat, 
Branne, Brannens, Braud-et-Saint-Louis, La Brède, Brouqueyran, Bruges, Budos, Cabanac-et-Villagrains, Cabara, 
Cadarsac, Cadaujac, Cadillac, Cadillac-en-Fronsadais, Camarsac, Cambes, Camblanes-et-Meynac, Camiac-et-Saint-
Denis, Camiran, Camps-sur-l’Isle, Campugnan, Canéjan, Cantois, Capian, Caplong, Carbon-Blanc, Cardan, Carignan-
de-Bordeaux, Cars, Cartelègue, Casseuil, Castelmoron-d’Albret, Castelviel, Castets et Castillon, Castillon-la-Bataille, 
Castres-Gironde, Caudrot, Caumont, Cauvignac, Cavignac, Cazats, Cazaugitat, Cénac, Cenon, Cérons, Cessac, Cestas, 
Cézac, Chamadelle, Civrac-de-Blaye, Civrac-desurDordogne, Cleyrac, Coimères, Coirac, Comps, Coubeyrac, Courpiac, 
Cours-de-Monségur, Cours-les-Bains, Coutras, Coutures, Créon, Croignon, Cubnezais, Cubzac-les-Ponts, Cudos, 
Cursan, Daignac, Dardenac, Daubèze, Dieulivol, Donnezac, Donzac, Doulezon, Les Eglisottes-et-Chalaures, 
Escoussans, Espiet, Les Esseintes, Etauliers, Eynesse, Eyrans, Eysines, Faleyras, Fargues, Fargues-Saint-Hilaire, Le Fieu, 
Flaujagues, Floirac, Floudès, Fontet, Fossés-et-Baleyssac, Fours, Francs, Fronsac, Frontenac, Gabarnac, Gajac, Galgon, 
Gans, Gardegan-et-Tourtirac, Gauriac, Gauriaguet, Générac, Génissac, Gensac, Gironde-sur-Dropt, Gornac, Gours, 
Gradignan, Grézillac, Grignols, Guillac, Guillos, Guîtres, Le Haillan, Haux, Hure, Illats, Isle-Saint-Georges, Izon, 
Jugazan, Juillac, Labescau, Ladaux, Lados, Lagorce, Lalande-de-Pomerol, Lamothe-Landerron, La Lande-deFronsac, 
Landerrouat, Landerrouet-sur-Ségur, Landiras, Langoiran, Langon, Lansac, Lapouyade, Laroque, Laruscade, Latresne, 
Lavazan, Léogeats, Léognan, Lestiac-sur-Garonne, Les Lèves-et-Thoumeyragues, Libourne, Lignan-de-Bazas, Lignan-
de-Bordeaux, Ligueux, Listrac-de-Durèze, Lormont, Loubens, Loupes, Loupiac, Loupiac-de-la-Réole, Lugaignac, 
Lugasson, Lugon-et-l’Ile-du-Carnay, Lussac, Madirac, Maransin, Marcenais, Marcillac, Margueron, Marimbault, 
Marions, Marsas, Martignas-sur-Jalle, Martillac, Martres, Masseilles, Massugas, Mauriac, Mazères, Mazion, Mérignac, 
Mérignas, Mesterrieux, Mombrier, Mongauzy, Monprimblanc, Monségur, Montagne, Montagoudin, Montignac, 
Montussan, Morizès, Mouillac, Mouliets-et-Villemartin, Moulon, Mourens, Naujan-et-Postiac, Néac, Nérigean, 
Neuffons, Le Nizan, Noaillac, Noaillan, Omet, Paillet, Les Peintures, Pellegrue, Périssac, Pessac, Pessac-sur-Dordogne, 
Petit-Palais-etCornemps, Peujard, Le Pian-sur-Garonne, Pineuilh, Plassac, Pleine-Selve, Podensac, Pomerol, Pompéjac, 
Pompignac, Pondaurat, Porchères, Portets, Le Pout, Préchac, Preignac, Prignac-et-Marcamps, Pugnac, Puisseguin, 
Pujols, Pujols-sur-Ciron, Le Puy, Puybarban, Puynormand, Quinsac, Rauzan, Reignac, La Réole, Rimons, Riocaud, 
Rions, La Rivière, Roaillan, Romagne, Roquebrune, La Roquille, Ruch, Sablons, Sadirac, Saillans, Saint-Aignan, Saint-
André-de-Cubzac, Saint-André-du-Bois, Saint-André-et-Appelles, Saint-Androny, Saint-Antoine-du-Queyret, Saint-
Antoine-surl’Isle, Saint-Aubin-de-Blaye, Saint-Aubin-de-Branne, Saint-Avit-de-Soulège, Saint-Avit-Saint-Nazaire, 
Saint-Brice, Saint-Caprais-de-Blaye, Saint-Caprais-de-Bordeaux, Saint-Christoly-de-Blaye, Saint-Christophe-deDouble, 
Saint-Christophe-des-Bardes, Saint-Cibard, Saint-Ciers-d’Abzac, Saint-Ciers-de-Canesse, Saint-Ciers-sur-Gironde, 
Saint-Côme, Saint-Denisde-Pile, Saint-Emilion, Saint-Etienne-de-Lisse, Saint-Exupéry, Saint-Félixde-Foncaude, 
Saint-Ferme, Saint-Genès-de-Blaye, Saint-Genès-de-Castillon, Saint-Genès-de-Fronsac, Saint-Genès-de-Lombaud, 
Saint-Genis-du-Bois, Saint-Germain-de-Grave, Saint-Germain-de-la-Rivière, Saint-Germain-duPuch, Saint-Gervais, 
Saint-Girons-d’Aiguevives, Saint-Hilaire-de-la-Noaille, Saint-Hilaire-duBois, Saint-Hippolyte, Saint-Jean-de-Blaignac, 
Saint-Jean-d’Illac, SaintLaurent-d’Arce, Saint-Laurent-des-Combes, Saint-Laurent-du-Bois, SaintLaurent-du-Plan, Saint-
Léon, Saint-Loubert, Saint-Loubès, Saint-Louis-deMontferrand, Saint-Macaire, Saint-Magne-de-Castillon, Saint-
Maixant, Saint-Mariens, Saint-Martial, Saint-Martin-de-Laye, Saint-Martin-de-Lerm, Saint-Martin-de-Sescas, Saint-
Martin-du-Bois, Saint-Martin-du-Puy, SaintMartin-Lacaussade, Saint-Médard-de-Guizières, Saint-Médard-d’Eyrans, 
Saint-Michel-de-Fronsac, Saint-Michel-de-Lapujade, Saint-Michel-deRieufret, Saint-Morillon, Saint-Palais, Saint-
Pardon-de-Conques, Saint-Paul, Saint-Pey-d’Armens, Saint-Pey-de-Castets, Saint-Philippe-d’Aiguille, Saint-Philippe-du-
Seignal, Saint-Pierre-d’Aurillac, Saint-Pierre-de-Bat, Saint-Pierre-de-Mons, Saint-Quentin-de-Baron, Saint-Quentin-de-
Caplong, Saint-Romain-la-Virvée, Saint-Sauveur-de-Puynormand, Saint-Savin, Saint-Selve, Saint-Seurin-de-Bourg, 
Saint-Seurin-de-Cursac, Saint-Seurin-sur-l’Isle, Saint-Sève, Saint-Sulpice-de-Faleyrens, Saint-Sulpice-de-Guilleragues, 
Saint-Sulpice-de-Pommiers, Saint-Sulpice-et-Cameyrac, Saint-Trojan, Saint-Vincent-de-Paul, Saint-Vincent-de-
Pertignas, Saint-Vivien-de-Blaye, Saint-Vivien-de-Monségur, Saint-Yzan-de-Soudiac, Sainte-Colombe, Sainte-Croix-du-
Mont, Sainte-Eulalie, Sainte-Florence, Sainte-Foy-la-Grande, Sainte-Foy-la-Longue, Sainte-Gemme, Sainte-Radegonde, 
Sainte-Terre, Sallebœuf, Les Salles-de-Castillon, Samonac, Saucats, Saugon, Sauternes, La Sauve, Sauveterre-de-
Guyenne, Sauviac, Savignac, Savignac-de-l’Isle, Semens, Sendets, Sigalens, Sillas, Soulignac, Soussac, Tabanac, 
Taillecavat, Talence, Targon, Tarnès, Tauriac, Tayac, Teuillac, Tizac-de-Curton, Tizac-de-Lapouyade, Toulenne, Le 
Tourne, Tresses, Uzeste, Val de Virvée, Vayres, Vérac, Verdelais, Vignonet, Villandraut, Villegouge, Villenave-de-Rions, 
Villenave-d’Ornon, Villeneuve, Virelade, Virsac ir Yvrac.

Stambesnė geografinė vietovė

Teisinis pagrindas:

Nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo
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Sąlygos aprašymas:

Etiketėje gali būti nurodytas stambesnis geografinis vienetas „Vin de Bordeaux - Médoc“ arba „Grand Vin de Bor
deaux - Médoc“. Tokio vieneto pavadinimas turi būti rašomas ne didesniu šriftu (nei aukštesniu, nei platesniu) nei 
2/3 šrifto, kuriuo užrašyta saugoma kilmės vietos nuoroda.

Nuoroda į produkto specifikaciją

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-c0c6b3dd-b9e7-4b9d-a605-dc6ef93f4e88
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Pranešimo apie vyno sektoriaus produktų nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo 
patvirtinimą paskelbimas pagal 2018 m. spalio 17 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 

2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis

(2019/C 248/08)

Šis pranešimas paskelbtas pagal 2018 m. spalio 17 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 (1) 17 straipsnio 
5 dalį.

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ

„Pineau des Charentes“

Nuorodos numeris: PDO-FR-A0489-AM01

Pranešimo data: 2019 5 10

PATVIRTINTO PAKEITIMO APRAŠYMAS IR PAGRINDIMAS

1. Patikslinimas

Aprašymas ir pagrindimas

I skyriaus II skirsnio pastraipa „kuris dėl savo amžiaus ir šioje specifikacijoje numatytų ypatingų brandinimo sąlygų 
pasižymi stipriomis, sudėtingomis ir brandintam konjakui būdingomis aromatinėmis „oksidacinio“ tipo savybėmis“ 
pakeičiama pastraipa „atitinka šioje specifikacijoje tiems terminams numatytas gamybos sąlygas“. Taip tekstas supa
prastinamas.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

2. Produktų tipai

Aprašymas ir pagrindimas

I skyriaus III skirsnio žodžiai „baltiesiems likeriniams vynams ir rožiniams arba raudoniesiems vynams.“ pakeičia
mas žodžiais „baltiesiems, rožiniams ir raudoniesiems likeriniams vynams.“ Iš ankstesnės redakcijos buvo galima 
spręsti, kad egzistuoja tik 2 produktų kategorijos, o iš tikrųjų kiekviena spalva yra atskira produkto kategorija.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

3. Sklypų nustatymas

Aprašymas ir pagrindimas

I skyriaus IV skirsnyje:

— 2 dalies b punkte žodžiai „Nacionaliniam kilmės ir kokybės institutui (toliau – INAO) iki metų, einančių prieš 
pirmosios derliaus deklaracijos pateikimo metus, liepos 1 d.“ pakeičiami žodžiais „ne vėliau nei metų, einančių 
prieš pirmosios derliaus deklaracijos pateikimo metus, gruodžio 10 d. apsaugos ir administravimo institucijai, 
kad ši persiųstų nacionalinio kilmės ir kokybės instituto (toliau – INAO) tarnyboms“.

— 2 dalies b punkte išbraukiamos šios pastraipos: „Sklypas, iš kurio gauta misa penkerius metus iš eilės nenaudo
jama produkcijai su saugoma kilmės vietos nuoroda „Pineau des Charentes“ gaminti, yra išbraukiamas iš INAO 
kompetentingo nacionalinio komiteto sudaryto nustatytų sklypų sąrašo.

Apie INAO kompetentingo nacionalinio komiteto priimtą pagrįstą sprendimą išbraukti nustatytus sklypus iš 
nustatytų sklypų sąrašo ar jų neįtraukti į jį pranešama suinteresuotiesiems asmenims, o šie per tris mėnesius 
nuo pranešimo gavimo INAO tarnyboms gali pateikti pastabas.

Gavęs ekspertų komisijos nuomonę, INAO kompetentingas nacionalinis komitetas šiuos skundus nagrinėja iš 
naujo.“

Šis pakeitimas padarytas todėl, kad nuostata nebeatitiko sklypų nustatymo, kuris apibrėžtas kaip geografinių ribų 
nubrėžimo metodas, nuostatos. Sklypų išbraukimo iš sąrašo po penkerių metų nenaudojimo produkcijai gaminti 
tvarka iš naujo nustatoma sklypų paskirties nustatymo sąlygose, kurias administruos apsaugos ir administravimo 
institucija.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

(1) OL L 9, 2019 1 11, p. 2.
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4. Vynuogių veislės

Aprašymas ir pagrindimas

I skyriaus V skirsnyje:

— po žodžių „meslier Saint-François B“ įterpiami žodžiai „arba „gros meslier B“;

— po žodžių „sémilon B“ įterpiami žodžiai „trousseau gris G“ (arba „chauché gris G“)“;

— pridedamas sakinys „Veislės„trousseau gris G“ (arba „chauché gris G“) vynuogės negali sudaryti daugiau nei 10 % 
vynui „Pineau des Charantes“ gaminti skirtų rūšių vynuogių.“;

— tarp žodžių „rožiniai“ ir „raudonieji“ žodis „arba“ pakeičiamas žodžiu „ir“;

— prieš žodžius „malbec N“ įterpiami žodžiai „cot N“ (arba“.

Taip įtraukiami vynuogių veislių „meslier de Saint François B“ ir „malbec B“ pavadinimų sinonimai.

Taip pat numatoma galimybė sodinti seną, kažkada vynuogyne augintą vynuogių veislę „trousseau gris G“ (arba 
„chauché gris G“). Ši galimybė numatyta kartu su apribojimu neviršyti 10 % visų vynuogyno veislių, kad sumažėtų 
pavojus pakeisti tipines produkto savybes.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

5. Gamybos kiekis

Aprašymas ir pagrindimas

— VIII skirsnio 1 dalis pakeičiama šiomis nuostatomis:

„Nustatoma, kad Žemės ūkio ir jūrų žvejybos kodekso D. 645–7 straipsnyje nurodytas gamybos kiekis yra 68 
hektolitrai misos iš vieno hektaro.“

— VIII skirsnio 2 dalis pakeičiama šiomis nuostatomis:

„2. Didžiausias gamybos kiekis

Pagal Žemės ūkio ir jūrų žvejybos kodekso D. 645–7 straipsnį, nustatytas didžiausias likerinio vyno gamybos 
kiekis yra 45 hektolitrai iš vieno hektaro, o nustatytas didžiausias misos gamybos kiekis yra 85 hektolitrai iš 
vieno hektaro.“

— Į VIII skirsnį įterpiama 3 dalis su šiomis nuostatomis:

„3. Jaunų vynuogynų įtraukimas į gamybą

Saugoma kilmės vietos nuoroda „Pineau des Charentes“ gali būti suteikiama tik likeriniams vynams, kuriems 
gaminti naudojama misa gaunama iš:

— jaunų vynuogynų, tik antraisiais metais po metų, kuriais vynmedžiai buvo pasodinti, iki liepos 31 d.;

— vynuogynų, kuriuose vynmedžiai buvo skiepijami vietoje arba skiepijami papildomai, ne anksčiau nei pir
maisiais metais po metų, kuriais vynmedžiai buvo paskiepyti arba perskiepyti, iki liepos 31 d., kai tik vynuo
gynuose lieka tik vietos nuorodai leidžiamos vynuogių veislės.“

Šie pakeitimai atitinka pridėtą 68 hektolitrų misos gamybos iš vieno hektaro kiekį. Didžiausias likerinio vyno gamy
bos kiekis padidinamas nuo 42 iki 45 hektolitrų iš vieno hektaro. Nustačius didžiausią spirito „Cognac“ gamybos 
kiekį (16 hektolitrų AP/ha), tapo būtina padidinti didžiausią „Pineau des Charentes“ gamybos kiekį.

Išbraukta pastraipa „jaunų vynuogynų, tik pirmaisiais metais po metų, kuriais vynmedžiai buvo pasodinti, iki liepos 
31 d.“ įterpiama į paskesnę pastraipą.

Šitaip pakeitus 5 punktą, buvo pakeistas bendrasis dokumentas.
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6. Gamyba

Aprašymas ir pagrindimas

I skyriaus IX skirsnyje:

— 2 dalies a punkte išbraukiami žodžiai „sustabdant fermentaciją“, nes sakinys perteklinis.

3 dalyje:

— įterpiamas b punktas „Rožiniai likeriniai vynai brandinami mažiausiai aštuonis mėnesius, iš jų mažiausiai šešis 
mėnesius – ąžuolinėse talpyklose.“ Taip atskiriami rožiniai ir raudonieji vynai „Pineau des Charentes“, kurių 
gamybos taisyklės skiriasi.

Įterpus pasikeitė numeravimas: b, c, d, e punktai atitinkamai tapo c, d, e ir f punktais;

— e punkte skaičius 5 pakeičiamas skaičiumi 7. Tai atitinka brandinimo metų skaičiaus padidinimą, reikalingą, kad 
vyną būtų galima apibūdinti terminu „senas“, žymintį kokybiškesnį produktą;

— f punkte skaičius 10 pakeičiamas skaičiumi 12. Tai atitinka brandinimo metų skaičiaus padidinimą, reikalingą, 
kad vyną būtų galima apibūdinti terminu „labai senas“, žymintį kokybiškesnį produktą.

5 dalis:

— a punkte išbraukiami žodžiai „ir rožiniai“;

— a punkte įterpiama eilutė:

„rožiniai likeriniai vynai – pasibaigus brandinimo laikotarpiui, nuo kitų metų po derliaus nuėmimo birželio 1 d.“;

— a punkte skaičius „5“ pakeičiamas skaičiumi „7“;

— a punkte skaičius „10“ pakeičiamas skaičiumi „12“;

— b punkte žodžiai „kitų metų, einančių po pagaminimo metų, spalio 1 d.“ pakeičiami žodžiais:

„ir ne anksčiau kaip:

rožiniai likeriniai vynai – kitų metų, einančių po pagaminimo metų, birželio 1 d.;

raudonieji likeriniai vynai – kitų metų, einančių po pagaminimo metų, spalio 1 d.;

baltieji likeriniai vynai – antrųjų metų, einančių po pagaminimo metų, balandžio 1 d.;“

— c punkte išbraukiami žodžiai „garantinė kapsulė“ ir „įspausta bent dviem spaudais“;

— c punkte įterpiama ši pastraipa:

„Ant 0,50 litro ir didesnės talpos taros įspaudžiami bent du spaudai, kurių kiekvieno mažiausias skersmuo yra 
20 mm. Ant mažesnės nei 0,50 litro talpos taros įspaudžiamas bent vienas matomas ir įskaitomas spaudas.“

Šiuo pakeitimu rožiniai likeriniai vynai atskiriami nuo raudonųjų likerinių vynų, pakeičiamas brandinimo laikas, 
numatytas terminais „senas“ ir „labai senas“ apibūdinamiems vynams, saugomą kilmės vietos nuorodą patvirtinanti 
garantinė kapsulė pakeičiama garantiniu spaudu.

Šiuo pakeitimu buvo pakeistas bendrasis dokumentas.

7. Ryšys su geografine vietove

Aprašymas ir pagrindimas

X skirsnyje:

— 2 dalyje

— pirmoje pastraipoje žodžiai „gali būti“ pakeičiami žodžiu „yra“;
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— pirmoje pastraipoje žodis „ir“ pakeičiamas žodžiu „nuoroda gali“;

— pirmoje pastraipoje po žodžių „labai senas“ įterpiami žodžiai „arba „ypač senas““;

— pirmoje pastraipoje žodžiai „atitinkamai mažiausiai 5 arba 10 metų“ pakeičiami žodžiais „žr. I skyriaus IX skirs
nio 3 dalį“;

— pirmoje pastraipoje išbraukiamas sakinys: „Dažniausiai vartojamas kaip aperityvas.“;

— antroje pastraipoje įterpiamas sakinys: „„Pineau des Charentes“ dažniausiai vartojamas kaip aperityvas.“;

— trečioje pastraipoje po žodžių „aukso spalvos“ įterpiamas žodis „lengvas“;

ketvirta pastraipa pakeičiama šiomis nuostatomis:

„Ryškios spalvos raudonasis vynas „Pineau de Charentes“ pasižymi intensyviu ką tik nuskintų raudonųjų ir juodųjų 
vaisių aromatu, kurį papildo saldžių prieskonių pokvapiai.

Rožinis vynas „Pineau des Charentes“ yra blyškios spalvos ir jam dažnai būdingas raudonų ir miško uogų 
aromatas.“;

— penktoje pastraipoje po žodžių „džiovintų vaisių“ įterpiami žodžiai „ir riešutų (skrudintų graikinių riešutų ir 
migdolų)“;

— penktoje pastraipoje žodžiai „senas spiritas „Cognac“ pakeičiami žodžiais „senas spiritas su saugoma kilmės vie
tos nuoroda „Cognac““;

šešta pastraipa pakeičiama šiomis nuostatomis:

„Terminu „senas“ ir „labai senas“ įvardytų raudonųjų ir rožinių vynų „Pineau des Charentes“ spalva yra čerpių atspal
vio. Šie labai elegantiški vynai dažnai skleidžia šokolado ar spirituotų vaisių pokvapius, kurie taip pat virsta seniems 
spiritiniams gėrimams su saugoma kilmės vietos nuoroda „Cognac“ būdingu oksidaciniu aromatu.“

Šie pakeitimai yra redakcinio pobūdžio.

Šiuo pakeitimu buvo pakeistas bendrasis dokumentas.

8. Pereinamojo laikotarpio priemonė

Aprašymas ir pagrindimas

Priemonė, susijusi su nesuderėjusių ar nudžiuvusių sodinių ribiniu kiekiu, išbraukiama, nes nebeaktuali.

Pridedama:

„2. Brandinimas

Mažiausiai 5 metus medinėse talpyklose brandinti likeriniai vynai iki 2023 m. spalio 1 d. gali būti apibūdinami 
terminu „senas“. Mažiausiai 10 metų medinėse talpose brandinti likeriniai vynai iki 2023 m. spalio 1 d. gali būti 
apibūdinami terminais „labai senas“ arba „ypač senas“.“

Šis pakeitimas yra laikinoji priemonė, papildanti pakeistą brandinimo laiką, numatytą terminais „senas“ ir „labai 
senas“ apibūdinamiems vynams.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

Pateikimo taisyklės

XII skirsnio 9 dalyje įterpiamos šios pastraipos:

„„Pineau des Charentes“ amžių leidžiama nurodyti, jei jie brandinti medinėse talpyklose bent 3 metus. Nurodytas 
amžius negali viršyti konkretaus produkto brandinimo medinėse talpyklose trukmės. Jei vynai maišomi, laikoma, 
kad vynų amžius atitinka trumpiausiai medinėje talpykloje brandinto vyno partijos amžių.

Su amžiaus nurodymu susijusios nuostatos taikomos nuo 2020 m. balandžio 1 d.“

Šiuo pakeitimu suteikiama galimybė nurodyti vynų „Pineau des Charentes“ amžių tik nuo tam tikros brandinimo 
trukmės ir taip suteikti vartotojui išsamesnę informaciją.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.
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9. Sklypų naudojimo paskirtis

Aprašymas ir pagrindimas

Saugomos kilmės vietos nuorodos „Pineau des Charentes“ specifikacijos II skyriaus I skirsnyje:

— I skirsnis pakeičiamas šiomis nuostatomis:

„I. Deklaravimo prievolė

1. Baseino naudojimo paskirties deklaravimas

Baseino naudojimo kitų metų derliui deklaracija teikiama kasmet iki liepos 1 d. Šarantų-Konjako baseino šakinių 
organizacijų federacijai, o ši su ja susijusią informaciją perduoda apsaugos ir administravimo institucijai, taip pat 
kontrolės institucijai.

Šioje deklaracijoje nurodomas didžiausias plotas, kuriame bus imamas derlius, reikalingas misos gamybai.

2. Sklypų naudojimo paskirties deklaracija

Nuo 2019 m. derliaus likeriniai vynai gaminami iš nustatytuose sklypuose, kurių naudojimas produkcijai 
gaminti yra deklaruotas, pagamintos misos.

Sklypų naudojimo kitų metų derliui deklaracija teikiama kasmet iki gruodžio 10 d. apsaugos ir administravimo 
institucijai.

Šioje deklaracijoje nurodoma kiekvieno sklypo:

kadastro duomenys – savivaldybė, sekcija, numeris;

vynuogių veislė;

gamybos reikmėms apsodintas plotas;

veiklos vykdytojo pavadinimas.

3. Gamybos deklaracija

Po paskutinio fermentacijos sustabdymo parengiama gamybos deklaracija, kurioje nurodomas:

bendras panaudotas misos kiekis;

bendras panaudotas spirito „Cognac“ kiekis;

bendras pagamintas kiekvienos spalvos likerinio vyno kiekis;

sklypų, kuriuose buvo nuimtas misos gamybai skirtų vynuogių derlius, duomenys ir plotai.

Šios deklaracijos duomenys turi sutapti su gamybos registro duomenimis.

Ši deklaracija teikiama iki derliaus nuėmimo metų gruodžio 10 d. Muitinės ir netiesioginių mokesčių generalinio 
direktorato vietinėms tarnyboms.

Po vieną šios deklaracijos egzempliorių pateikiama apsaugos ir administravimo institucijai ir INAO tarnyboms.

4. Pretendavimo į SKVN deklaracija

Kad likeriniai vynai galėtų pretenduoti į saugomą kilmės vietos nuorodą „Pineau des Charentes“, galimai su ter
minais „senas“ ir „labai senas“ (ar jam lygiaverčiu terminu „ypač senas“), kiekvienas veiklos vykdytojas ne vėliau 
nei likus 30 dienų iki partijos išleidimo į apyvartą ir (arba) prekybos pateikia apsaugos ir administravimo insti
tucijai pretendavimo į SKVN deklaraciją.

Deklaracijoje nurodoma ši informacija:

veiklos vykdytojo pavardė arba įmonės pavadinimas;

veiklos vykdytojo adresas;

kiekvienos spalvos vyno, pretenduojančio į nuorodą, galimai su anksčiau įvardytais terminais, kiekis;

laikymo sąlygos; vieta, taros tipas, identifikavimo vyno ūkyje duomenys (numeris, talpa).
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5. Nuorodos nenaudojimo deklaracija

Kiekvienas veiklos vykdytojas, nusprendęs partijoms, kurioms suteikta saugoma kilmės vietos nuoroda „Pineau 
des Charentes“, šios nuorodos nenaudoti, pagal Reglamentą (ES) Nr. 1308/2013 privalo pateikti apsaugos ir 
administravimo institucijai deklaraciją ne vėliau nei kito mėnesio po tokio sprendimo priėmimo 10 d.“

Šis pakeitimas atitinka naują sklypų naudojimo paskirties deklaravimo procedūrą.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

10. Pagrindiniai tikrinami punktai

Aprašymas ir pagrindimas

Saugomos kilmės vietos nuorodos „Pineau des Charentes“ specifikacijos III skyrius iš dalies keičiamas taip:

I skirsnio 1 dalis:

— D punkte išbraukiami žodžiai „ir uždedant garantinę kapsulę arba įspaudžiant garantinį spaudą“;

II skirsnio 2 dalis:

— a punkte skaičius „45011“ pakeičiamas taip: „NF EN ISO/CEI 17065“.

Šis pakeitimas neturi poveikio bendrajam dokumentui.

BENDRASIS DOKUMENTAS

1. Produkto pavadinimas

„Pineau des Charentes“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN – saugoma kilmės vietos nuoroda

3. Vynuogių produktų kategorijos

3. Likerinis vynas

4. Vyno (-ų) aprašymas

Tai baltasis, raudonasis ir rožinis likerinis vynas, pagamintas sustabdant vynuogių fermentaciją įpylus tame pačiame 
ūkyje pagaminto spirito su SKVN „Cognac“, nugaravusio po distiliavimo etapo. Vyno pavadinimas gali būti papildo
mas terminais „senas“ arba „labai senas“, atsižvelgiant į jo brandinimo ąžuolinėse talpyklose trukmę (atitinkamai ne 
mažiau kaip 7 ar 12 metų). Šis vynas dažniausiai vartojamas kaip aperityvas.

„Pineau des Charentes“ skoniui būdingas šviežių vynuogių misos gaivumas ir sodrumas. Spiritas „Cognac“, suteikian
tis produktui stiprumo ir bendro balanso, susilieja su mase, ilgai brandinant vyną medinėje talpykloje.

Baltojo vyno „Pineau des Charentes“ spalva gali apimti visą paletę: nuo šiaudų iki aukso spalvos. Jis dažnai būna 
stipraus vaisių (šviežių ar konservuotų cukruje) ir gėlių (baltų) aromato su medaus pokvapiais.

Raudonojo ar rožinio vyno „Pineau des Charentes“ spalva būna nuo blyškiai rožinės iki tamsiai raudonos. Raudona
sis vynas „Pineau de Charentes“ neretai pasižymi intensyviu ką tik nuskintų juodųjų vaisių aromatu, kurį papildo 
saldžių prieskonių pokvapiai. Rožinis vynas „Pineau de Charentes“ dažnai pasižymi miško uogų ar net kaulavaisių 
(jei brandinamas ilgiau) aromatu.

Bendrosios analitinės savybės

Didžiausia bendra alkoholio koncentracija (tūrio %) 22

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %) 16

Mažiausias bendras rūgščių kiekis  
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Bendrosios analitinės savybės

Didžiausias lakiųjų rūgščių kiekis (miliekvivalentais viename litre) 10

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename 
litre)

75

5. Vyno gamybos metodai

a. Pagrindiniai vynininkystės metodai

A ug i n im o  pr ak t ik a

Minimalus vynuogyno tankumas – 2 200 vynmedžių sodinių viename hektare, o atstumas tarp eilių turi būti ne 
didesnis kaip 3 m.

Vynmedžiai genimi pagal toliau nurodytus metodus, paliekant ne daugiau kaip 50 000 pumpurų viename hektare:

— Guyot metodu, ant vynmedžio sodinio paliekant vieną arba dvi ilgas šakeles ir vieną ar du ūglius;

— kordono metodu, patrumpinus ūglius paliekant ant jų ne daugiau kaip tris pumpurus.

Laistyti draudžiama.

b. Didžiausias gamybos kiekis

L ik er i n is  v yn as

45 hektolitrai iš vieno hektaro

Mi s a

85 hektolitrai iš vieno hektaro

6. Nustatyta geografinė vietovė

Vynuogės renkamos ir spaudžiamos, o vynas gaminamas, brandinamas ir išpilstomas toliau nurodytų savivaldybių 
teritorijose.

Pajūrio Šarantos departamentas

Rošforo arondismentas: visos komunos.

Sento arondismentas: visos komunos.

Sen Žan d’Anželi arondismentas: visos komunos.

Žonzako arondismentas: visos komunos.

La Rošelio arondismentas:

— Ars an Rė kantonas: visos komunos.

— Eitrė kantonas: Anguleno ir Eitrė komunos.

— La Žari kantonas: visos komunos.

— 1, 2, 3, 4, 6, 7 La Rošelio kantonai: La Rošelio komuna.

— 5 La Rošelio kantonas: Enando, Marsiji, Pjuilboro, La Rošelio, Sen Ksandro komunos.

— 8 La Rošelio kantonas: Pajūrio Dompjero, Perinji ir La Rošelio komunos.

— 9 La Rošelio kantonas: Lumo, Lagoro, Pajūrio Njelio ir La Rošelio komunos.

— Sen Marten de Rė kantonas: visos komunos.

— Kursono kantonas: šios komunos: Angliers, Benon, Courçon, Cramchaban, Ferrières-d’Aunis, La Grève-sur-le-
Mignon, Le Gué-d’Alleré, La Laigne, Nuaillé-d’Aunis, Saint-Cyr-du-Doret, Saint-Jean-de-Liversay, Saint-Sauveur-
d’Aunis.
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— Marano kantonas: Lonževo, Sent Ueno ir Vildu komunos.

Šarantos departamentas

Konjako arondismentas: visos komunos.

Angulemo arondismentas:

— Rytų Angulemo kantonas: visos komunos.

— Šiaurės Angulemo kantonas: visos komunos.

— Vakarų Angulemo kantonas: visos komunos.

— Blanzako kantonas: visos komunos.

— Irsako kantonas: visos komunos.

— Sent Aman de Buakso kantonas: visos komunos.

— Vilbua la Valeto kantonas: visos komunos.

— La Rošfuko kantonas: šios komunos: Agris, Brie, Bunzac, Chazelles, Coulgens, Jauldes, Pranzac, Rancogne, 
Rivières, La Rochette, Saint-Projet-Saint-Constant.

— Monbrono kantonas: šios komunos: Charras, Feuillade, Grassac, Mainzac, Marthon, Saint-Germain-de-Montbron, 
Souffrignac.

Konfolano arondismentas:

— Egro kantonas: visos komunos.

— Riufeko kantonas: Vilga ir Vertėjaus prie Šarantos komunos.

— Manlio kantonas: šios komunos: Aunac, Bayers, Cellettes, Chenon, Fontclaireau, Fontenille, Juillé, Lichères, Lon
nes, Mansle, Mouton, Moutonneau, Puyréaux, Saint-Amand-de-Bonnieure, Saint-Angeau, SaintCiers-sur-Bonnie
ure, Saint-Front, Saint-Groux, Sainte-Colombe, Valence, Villognon.

— Vilfanjano kantonas: šios komunos: Brettes, Courcôme, Longré, Raix, Salles de Villefagnan, Souvigné, Tuzie, 
Villefagnan.

Dordonės departamentas

Perigė arondismentas:

— Sent Olė kantonas: šios komunos: Chenaud, Parcoul, Puymangou, La Roche-Chalais, Saint-Aulaye.

De Sevro departamentas

Njoro arondismentas:

— Mozė prie Minjono kantonas: šios komunos: Le Bourdet, PrinDeyrançon, Priaires, Mauzé-sur-le-Mignon, La 
Rochénard, Usseau.

— Bovuaro prie Njoro kantonas: šios komunos: Beauvoir-sur-Niort, Belleville, La Foye-Montjault, Granzay-Gript, 
Prissé-La Charrière, SaintEtienne-la-Cigogne, Boisserolles, Thorigny sur le Mignon.

— Briu prie Butono kantonas: Le Vero komuna.

7. Pagrindinės vynuogių veislės

„Cot N“ – „Malbec N“

„Cabernet franc N“

„Cabernet-Sauvignon N“
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„Colombard B“

„Folle blanche B“

„Jurançon blanc B“

„Ugni blanc B“

„Merlot blanc B“

„Meslier Saint-François B“

„Montils B“

„Sauvignon B“

„Semillon B“

„Merlot N“

8. Ryšys su geografine vietove

Geografinė zona, kuri sutampa su saugomos kilmės vietos nuorodos „Cognac“ geografine zona, yra išsidėsčiusi 
Akvitanijos baseino šiauriniame gale. Vakaruose ji ribojasi su Atlanto vandenynu, pietuose – su Žironos žiočių apy
linkėmis, šiaurėje – su Rė ir Olerono salomis, o rytuose, link Angulemo, – su pirmosiomis Centrinio masyvo prie
kalnėmis. Ji plyti keturiuose departamentuose.

Šią geografinę zoną šiaurėje ties Rošforu ir Konjako linija sudaro stambūs nuosėdinių uolienų masyvai, daugiausia 
susiformavę vėlyvuoju juros periodu (iš jūrinių nuosėdų susidariusio kalkakmenio), o pietuose – kreidos periodo 
dirvožemis (iš sudūlėjus kalkakmeniui susiformavusio kalkinio molio ir molio, smėlio ir kreidos nuosėdų).

Klimatas – švelnus jūrinis. Vidutinė metinė temperatūra siekia maždaug 13 laipsnių, didelis saulėtumas (apie 2 100 
valandų per metus). Klimatas visoje geografinėje zonoje vienodas, išskyrus pakrantės regionus, kur daugiau saulės ir 
mažesni temperatūros svyravimai.

Žiemos švelnios ir drėgnos. Dienų, kai temperatūra nukrenta žemiau 0 °C, nedaug. Pavasarinės šalnos retos, tačiau 
gali tęstis iki gegužės mėnesio pabaigos. Vasaros šiltos, bet ne pernelyg karštos, tačiau galimi ir sausros laikotarpiai.

Vidutinis metinis kritulių kiekis siekia 800–1 000 mm, lyja 130–150 dienų per metus.

Dažniausiai dirvožemį sudaro klinčių sluoksnis, ant kurio susiformavęs molio ir klinčių sluoksnis, nors pasitaiko 
daugybė tokios rūšies dirvožemio atmainų. Pakrančių, ypač Rė ir Olerono salose, dirvožemyje daugiau smėlio. 
Užliejamų zonų plotams saugoma kilmės vietos nuoroda nesuteikiama.

Žmogiškųjų veiksnių, darančių įtaką ryšiui, aprašymas

Vynmedžiai šiame regione auginami jau nuo Romos imperijos laikų. Dar III amžiuje Sentonže pradėti auginti 
vynuogynai išplito pirmiausia į pietus, vėliau (XIII amžiuje) – į šalies gilumą, į Oni ir Ogumua provincijas.

Legenda apie „Pineau des Charentes“ kilmę byloja, kad 1589 metais į valdžią atėjus Henrikui IV nerangus vyndarys 
supylė šviežių vynuogių misą į statinę, kurioje jau buvo spirito „Cognac“. Įširdęs dėl savo neapdairumo, jis nustūmė 
statinę į tamsiausią savo vyno ūkio kampą. Po kelerių metų panūdęs panaudoti užmirštą statinę, vyndarys aptiko 
joje į nieką nepanašų, skaidrų, auksaspalvį, svaiginantį vaisių kvapo skystį.

Taigi, likeriniai vynai užgimė dėl spirito „Cognac“, su kuriuo juos sieja bendra istorija.

Labai ilgai likerinis vynas buvo skirtas vartoti savo poreikiams. Ši tradicija paklojo pagrindus vyno tapatumui, nes ir 
dabar visos „Pineau des Charentes“ gamybai naudojamos vynuogės (ir tos, iš kurių ruošiama misa, ir tos, iš kurių 
gaminamas spiritas „Cognac“) turi būti išaugintos tame pačiame ūkyje.

Ilgainiui vyndariai palaipsniui ištobulino originalias savo žinias ir patirtį: įgudo gaminti spiritą „Cognac“, atrinkti 
labiausiai sunokusias vynuoges, kad produktas pasižymėtų stabiliomis ir subalansuotomis juslinėmis savybėmis, ir 
meistriškai maišyti įvairių partijų ir derlių vynus „Pineau des Charentes“.
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1920 metais gamintojai įsteigė „Pineau des Charentes“ gamintojų profesinę sąjungą. 1943 metais ji tapo „Pineau des 
Charentes“ gamintojų, populiarinimo ir reklamos profesine sąjunga.

1935 m. liepos 5 d. buvo priimtas įstatymas, kuriuo likeriniams vynams, kuriems gali būti suteikiamas pavadinimas 
„Pineau des Charentes“, pritaikytos 1919 m. gegužės 6 d. Įstatymo dėl kilmės vietos pavadinimų apsaugos 
12 straipsnio nuostatos.

Saugoma kilmės vietos nuoroda „Pineau des Charentes“ buvo pripažinta 1945 m. spalio 12 d. dekretu. „Pineau des 
Charentes“ tapo pačiais pirmaisiais likeriniais vynais, kuriems Prancūzijoje suteiktas toks pripažinimas.

„Pineau des Charentes“ vyno gamybai vidutiniškai reikia spirito „Cognac“ iš dviejų sklypų ir misos iš vieno sklypo 
vynuogių. Taip, remdamasis per amžius sukauptomis žiniomis ir patirtimi, kiekvienas gamintojas savo ūkyje išrenka 
daugiausia cukraus turinčiai vynuogių misai gaminti tinkamiausius sklypus, o likusias savo žemes naudoja, kad 
pagamintų rūgštų, mažai alkoholio turintį vyną, puikiai tinkantį spirito „Cognac“ gamybai.

Laikantis spirito „Cognac“ gamybos tradicijų ir remiantis sukauptomis žiniomis ir patirtimi, vynas medinėse talpyk
lose brandinamas meistriškai, todėl su laiku vynai „Pineau des Charentes“ taurėja ir įgyja ypatingų aromatinių ir 
skoninių savybių.

Tai, kad vynai gali būti išpilstomi tik geografinėje vietovėje, yra susiję su šeiminės „Pineau des Charentes“ gamybos ir 
vartojimo praktika. Šiuo apribojimu siekiama išsaugoti pagal ypatingą metodą pagaminto ir ilgai brandinto vyno 
savybes bei ypatumus ir veiksmingiau įgyvendinti produkto kontrolės veiksmus.

9. Kitos svarbios sąlygos (išpilstymas, ženklinimas, kiti reikalavimai)

Išpilstymas

Teisinis pagrindas:

nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

išpilstymas nustatytoje geografinėje vietovėje

Sąlygos aprašymas:

Baltieji likeriniai vynai brandinami mažiausiai 18 mėnesių, iš jų mažiausiai 12 mėnesių – ąžuolinėse talpyklose. 
Rožiniai ir raudonieji likeriniai vynai brandinami atitinkamai mažiausiai 8 ir 12 mėnesių, iš jų mažiausiai 6 ir 8 
mėnesius – ąžuolinėse talpyklose.

Vynai, kurie apibūdinami terminu „senas“, brandinami mažiausiai 7 metus ąžuolinėse talpyklose, o vynai, kurie api
būdinami terminu „labai senas“ (arba jam lygiaverčiu terminu „ypač senas“) – mažiausiai 12 metų ąžuolinėse 
talpyklose.

Reikalavimas išpilstyti vyną geografinėje vietovėje yra susijęs su ankstesne šeiminės gamybos ir vartojimo praktika. 
Juo siekiama apsaugoti „Pineau des Charentes“ vynų savybes ir ypatumus.

Gaminant šį produktą būtina vynų maišymo patirtis ir brandinimo medinėse talpyklose oksidacinėje aplinkoje patir
tis. Dėl šios priežasties reikia vengti produkto gabenimo ir, pasibaigus brandinimo laikui, apriboti su juo atliekamus 
veiksmus, kad išliktų visos techniškai ištobulintu gamybos būdu išgauto gaminio savybės. Be to, reikalavimas išpils
tyti vyną geografinėje vietovėje suteikia galimybę lengviau atsekti produktą ir kontroliuoti jo kokybę.

Vynai į rinką vartotojams teikiami stikliniuose buteliuose su saugomą kilmės vietos nuorodą patvirtinančia garan
tine kapsule arba garantiniu spaudu.

Ženklinimas

Teisinis pagrindas:

nacionalinės teisės aktai

Papildomų reikalavimų rūšis:

papildomos nuostatos dėl ženklinimo
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Sąlygos aprašymas:

— Likerinio vyno metus leidžiama nurodyti, jo 100 % yra pagaminta iš tais pačiais metais pagaminto vyno „Pineau 
des Charentes“.

— Pavadinimą galima papildyti terminais „senas“ ir „labai senas“ (arba jam lygiaverčiu terminu „ypač senas“), jei 
likeriniai vynai atitinka šioje specifikacijoje tiems terminams nustatytas sąlygas.

— „Pineau des Charentes“ amžių leidžiama nurodyti, jei jie brandinti medinėse talpyklose bent 3 metus. Nurodytas 
amžius negali viršyti konkretaus produkto brandinimo medinėse talpyklose trukmės. Jei vynai maišomi, laikoma, 
kad vynų amžius atitinka trumpiausiai medinėje talpykloje brandinto vyno amžių.

Nuoroda į produkto specifikaciją

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-0c371c80-33c1-440e-a943-9c8e2d3302d6

C 248/42 LT Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2019 7 24

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-0c371c80-33c1-440e-a943-9c8e2d3302d6








ISSN 1977-0960 (elektroninis leidimas)
ISSN 1725-521X (popierinis leidimas)

LT


	Turinys
	Neprieštaravimas koncentracijai, apie kurią pranešta (Byla M.9396 – CapMan / CBRE / Norled) (Tekstas svarbus EEE.) (2019/C 248/01)
	Euro kursas 2019 m. liepos 23 d. (2019/C 248/02)
	Europos Sąjungos kombinuotosios nomenklatūros paaiškinimai (2019/C 248/03)
	Pranešimo apie vyno sektoriaus nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis (2019/C 248/04)
	Pranešimo apie vyno sektoriaus produktų nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis (2019/C 248/05)
	Pranešimo apie vyno sektoriaus nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis (2019/C 248/06)
	Pranešimo apie vyno sektoriaus nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis (2019/C 248/07)
	Pranešimo apie vyno sektoriaus produktų nuorodos specifikacijos standartinio pakeitimo patvirtinimą paskelbimas pagal 2018 m. spalio 17 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2019/33 17 straipsnio 2 ir 3 dalis (2019/C 248/08)

